
DE: Bedienungsanleitung

Batterie
Der Waage liegen zwei handelsübliche AAA Batterien bei, die in das auf der Bodenplatte befi ndliche Batteriefach einzulegen sind. 
Bitte Polungskennzeichnung beachten.

Aufstellen der Waage
Achten Sie bitte darauf, dass die Waage waagerecht steht.

Wiegen (ON)
Nach dem Einschalten mit der „ON/OFF/TARE“ Taste erscheint zunächst „8888“ im Anzeigefeld. Bitte warten, bis die Null erscheint. Erst dann das Gewicht 
aufl egen und den Gewichtswert ablesen.

Zuwiegen (TARE)
Leeren Behälter (bzw. 1. Gewichtsmenge) abwiegen und Waage durch erneuten Druck auf die „ON/OFF/TARE“- Taste wieder auf Null stellen. Behälter füllen 
(bzw. 2. Gewichtsmenge aufl egen). Nur das zugewogene Nettogewicht wird angezeigt.

Abschalten (OFF)
Durch Drücken und Halten der „ON/OFF/TARE“- Taste bis die Anzeige erlischt. Automatisches Abschalten bei belasteter oder unbelasteter Waage nach etwa 2 
Minuten, sofern innerhalb dieser Zeit keine Gewichtsänderung erfolgt.

Umschalten der Gewichtseinheiten g oder oz  
Die Waage kann das Gewicht in g oder oz. Bei eingeschalteter Waage die „g/oz“- Taste drücken. Durch erneuten Druck zwischen den Einheiten wechseln und 
die gewünschte Gewichtseinheit wählen. 

Benutzerkalibrierung
Falls erforderlich kann die Waage nachkalibriert werden. Bei ausgeschalteter, unbelasteter Waage die „ON/OFF/TARE“- Taste fünfmal kurz hintereinander 
betätigen und bei der letzten Betätigung halten. Es erscheint ein Zahlenwert mit oder ohne Vorzeichen. Danach die „ON/OFF/TARE“- Taste erneut betätigen. 
Es erscheint „CAL“ und dann die Größe des Kalibriergewichtes. Jetzt das entsprechende Kalibriergewicht aufl egen (200g bei der 500g – Waage, 2000g bei der 
2000g –Waage oder 4000g bei der 5000g – Waage). In der Anzeige erscheint „PASS“ und dann die normale Gewichtsanzeige. Die Waage ist neu kalibriert. 
Wichtig: Die Waage darf während der Kalibrierung keinen Erschütterungen oder Luftströmungen ausgesetzt sein!

Erklärung der Sonderzeichen
1. Einschalten
 Nach dem Drücken der „ON/OFF/TARE“- Taste erscheinen zunächst alle Symbole. Sie können überprüfen, ob alle Segmente einwandfrei angezeigt werden. 
 Die anschließende Null-Anzeige gibt die Wiegebereitschaft an.
2. Negative Gewichtsanzeige 
 Drücken Sie erneut die „ON/OFF/TARE“- Taste.
3. Überlast
 Wenn ein aufgelegtes Gewicht schwerer als die Höchstlast der Waage ist, erscheint „O-Ld“ im Anzeigefeld.
4. Stromversorgung
 Falls ein  erscheint, bedeutet dies, dass die Batterien erschöpft sind.

Dieses Gerät entspricht den Anforderungen gemäß EG-Richtlinie 2014/31/EU. Hinweis: Außergewöhnliche elektro-magnetische Einflüsse (Störsender in 
unmittelbarer Nähe) können den Anzeigewert beeinflussen. Nach Ende des Störeinflusses ist das Produkt wieder bestimmungsgemäß einsetzbar. Die Waage 
darf nicht im eichpflichtigen Verkehr eingesetzt werden.

Es besteht nach dem Deutschen Batteriegesetz (BattG) die Möglichkeit Batterien nach Gebrauch, unentgeltlich an der Verkaufsstelle zurückzugeben. 
Endbenutzer sind zur Rückgabe von Altbatterien verpfl ichtet.

 So gekennzeichneten Produkte dürfen nicht im unsortierten Hausmüll entsorgt werden, sondern werden gesondert als Elektroschrott in dafür 
 vorgesehenen Einrichtungen gesammelt. Über die verfügbaren Entsorgungsmöglichkeiten und die dafür vor gesehenen Einrichtungen gibt die 
 örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung Auskunft.

Zeichenerklärung: Hg = Quecksilber; Cd = Cadmium; Pb = Bl

Genauigkeit
Dieses Gerät entspricht den Anforderungen gemäß EU-Richtlinie 2014/31/EU. Jede Waage wird während des Fertigungsprozesses sorgfältig kalibriert und 
geprüft. Die Toleranz beträgt ± 0,5% ± 1 Digit (Temperatur-Bereich +5° bis +35° C). Bei fehlerhaften Anzeigen aufgrund von Beschädigungen, Fehlbedienung 
bzw. Gerätefehler aller Art kann keine Haftung übernommen werden. Mangelschäden werden von der vorliegenden Garantie nicht umfaßt. Haftung besteht 
auch nicht für entgangenen Gewinn oder sonstige Vermögensschäden des Käufers bzw. Anwenders.



ǊǯǳǴǲǵǬǸǪȁ ǩǢ ǵǱǰǴǲǧǣǢ

ǃǢǴǧǲǪǪ
ԚՊԼ ԲԵԷԽՂ Ձ ԲԺԻȀՇԵԽԸ ԴԲԵ ՁՂԽԴՀՂԽԸ AAA ԱՂԵՀԸԸ, ԺԾԸՂԾ ՂՀȁԱԲ Դ ՁԵ ԿԾՁՂԲȁՂ Բ ԾՂԴԵԻԵԽԸԵՂԾ Է ԱՂԵՀԸԸ, ՀԷԿԾԻԾԶԵԽԾ Խ ԴԾԻԽՂ ՁՂՀԽ 
Խ ԲԵԷԽՂ.
ԜԾԻȁ, ՁԿԷԲԹՂԵ ԾԱԾԷԽՇԵԽԸȁՂ Է ԿԾԻȁՀԽԾՁՂ.

ǑǰǳǴǢǤȁǯǧ ǯǢ ǤǧǩǯǢǴǢ
ԣԲԵՀԵՂԵ ՁԵ, ՇԵ ԲԵԷԽՂ Ե ԿԾՁՂԲԵԽ ԲՊՀՅՃ ՀԲԽ Ը ՁՂԱԸԻԽ ԿԾԲՊՀՅԽԾՁՂ.

ǑǲǧǴǧǥǭȁǯǧ (ON)
ԡԻԵԴ ԽՂԸՁԺԽԵ Խ ԱՃՂԾԽ „ON/OFF/TARE“ Խ ԴԸՁԿԻԵȁ ԿՊՀԲԾ ՁԵ ԿԾȁԲȁԲ „8888“. ԘԷՇԺԹՂԵ, ԴԾԺՂԾ ՁԵ ԿԾԺԶԵ ԽՃԻ. ԕԴԲ ՂԾԳԲ ԿԾՁՂԲԵՂԵ ՂԾԲՀ 
Ը ԾՂՇԵՂԵՂԵ ՂԵԳԻԾՂԾ.

ДǰǣǢǤȁǯǧ ǯǢ Ǵǧǥǭǰ (TARE)
ԟՀԵՂԵԳԻԵՂԵ ԿՀԷԵԽ ՁՊԴ (ԸԻԸ ԿՊՀԲԾՂԾ ԺԾԻԸՇԵՁՂԲԾ), ՁԻԵԴ ՂԾԲ ԾՂԽԾԲԾ ԽՂԸՁԽԵՂԵ ԱՃՂԾԽ „ON/OFF/TARE“, Է Դ ԲՊՀԽԵՂԵ ԿԾԺԷԽԸԵՂԾ Խ ԽՃԻ. 
ԝԿՊԻԽԵՂԵ ՁՊԴ (ԸԻԸ ԴԾԱԲԵՂԵ ԲՂԾՀԾՂԾ ԺԾԻԸՇԵՁՂԲԾ). ԟԾԺԷԲ ՁԵ ՁԼԾ ԽԵՂԽԾՂԾ ԴԾԱԲԵԽԾ ՂԵԳԻԾ.

ǊǩǬǭȀǹǤǢǯǧ (OFF)
ԝՂԸՁԽԵՂԵ Ը ԷԴՀՊԶՂԵ ԱՃՂԾԽ „ON/OFF/TARE“, ԴԾԺՂԾ ԴԸՁԿԻԵȁՂ ԸԷԳՁԽԵ. ԐԲՂԾԼՂԸՇԽԾ ԸԷԺԻȀՇԲԽԵ ԽՁՂՊԿԲ ՁԻԵԴ ԿՀԸԱԻԸԷԸՂԵԻԽԾ 2 ԼԸԽՃՂԸ, ԺԾ 
ԿՀԵԷ ՂԾԲ ԲՀԵԼԵ ԽԵ ՁԵ ԾՂՇԵՂԵ ԿՀԾԼȁԽ Բ ՂԵԳԻԾՂԾ – ԽԵԷԲԸՁԸԼԾ ԴԻԸ ԲԵԷԽՂ Ե ԽՂԾԲՀԵԽ ԸԻԸ ԽԵ.

ǑǲǧǤǬǭȀǹǤǢǯǧ ǯǢ ǮǧǲǯǪ ǧǦǪǯǪǸǪ: g ǪǭǪ oz
ԒԵԷԽՂ ԼԾԶԵ Դ ԿԾԺԷԲ ՂԵԳԻԾՂԾ Բ g ԸԻԸ oz. ԟՀԸ ԲԺԻȀՇԵԽ ԲԵԷԽ ԽՂԸՁԽԵՂԵ ԱՃՂԾԽ „g/oz“. ԟՀԸ ԲՁȁԺԾ ՁԻԵԴԲՉԾ ԽՂԸՁԺԽԵ ՁԵ ՁԼԵԽȁ ԵԴԸԽԸՆՂ – 
ԸԷԱԵՀԵՂԵ ԶԵԻԽՂ.

КǢǭǪǣǲǪǲǢǯǧ ǰǴ ǱǰǴǲǧǣǪǴǧǭȁ
ԐԺԾ Ե ԽԵԾԱՅԾԴԸԼԾ, ԲԵԷԽՂ ԼԾԶԵ Դ ԱՊԴԵ ԿԾԲՂԾՀԽԾ ԺԻԸԱՀԸՀԽ. ԟՀԸ ԸԷԺԻȀՇԵԽ Ը ԽԵԽՂԾԲՀԵԽ ԲԵԷԽ ԱՊՀԷԾ ԽՂԸՁԽԵՂԵ ԱՃՂԾԽ „ON/OFF/TARE“ 
ԿԵՂ ԿՊՂԸ ԿԾԴՀԵԴ Ը ԷԴՀՊԶՂԵ ԿՀԸ ԿԾՁԻԵԴԽԾՂԾ ԽՂԸՁԺԽԵ. ЩԵ ՁԵ ԿԾȁԲԸ ՇԸՁԻԾԲ ՁՂԾԹԽԾՁՂ Ձ ԸԻԸ ԱԵԷ ԷԽԺ. ԡԻԵԴ ՂԾԲ ԽՂԸՁԽԵՂԵ ԾՂԽԾԲԾ ԱՃՂԾԽ „ON/
OFF/TARE“. ԟՊՀԲԾ ՉԵ ՁԵ ԿԾԺԶԵ „CAL“, ՁԻԵԴ ՂԾԲ ՁՂԾԹԽԾՁՂՂ Խ ԺԻԸԱՀԸՀՉԾՂԾ ՂԵԳԻԾ. ԟԾՁՂԲԵՂԵ ՁՊԾՂԲԵՂԽԾՂԾ ՂԵԳԻԾ (200g Է ԲԵԷԽ ԴԾ 500g, 
2000g Է ԲԵԷԽ ԴԾ 2000g ԸԻԸ 4000g Է ԲԵԷԽ ԴԾ 5000g). ԝ ԴԸՁԿԻԵȁ ՉԵ ՁԵ ԿԾԺԶԵ „PASS“,  ՁԻԵԴ ՂԾԲ ԽԾՀԼԻԽԾՂԾ ՂԵԳԻԾԲԾ ԿԾԺԷԽԸԵ. ԒԵԷԽՂ Ե 
ԺԻԸԱՀԸՀԽ.
ԒԶԽԾ: ԟԾ ԲՀԵԼԵ Խ ԺԻԸԱՀԸՀԽԵ ԲԵԷԽՂ ԽԵ ՂՀȁԱԲ Դ ԱՊԴԵ ԿԾԴԻԾԶԵԽ Խ ԲԸԱՀՆԸԸ ԸԻԸ ԲՊԷԴՃՈԽԸ ՂԵՇԵԽԸȁ!

ǐǣȁǳǯǧǯǪǧ ǯǢ ǳǪǮǤǰǭǪǴǧ
1. ǄǬǭȀǹǤǢǯǧ
 ԡԻԵԴ ԽՂԸՁԺԽԵ Խ ԱՃՂԾԽ „ON/OFF/TARE“ ՁԵ ԿԾȁԲȁԲՂ ԲՁԸՇԺԸ ՁԸԼԲԾԻԸ. ԢԺ ԼԾԶԵՂԵ Դ ԿՀԾԲԵՀԸՂԵ ԴԻԸ ԲՁԸՇԺԸ ՁԵԳԼԵԽՂԸ Խ ԴԸՁԿԻԵȁ ՀԱԾՂȁՂ  
 ԿՀԲԸԻԽԾ. ԡԻԵԴ ՂԾԲ ՁԵ ԿԾԺԷԲ ԽՃԻ – ԲԵԷԽՂ Ե ԳԾՂԾԲ Է ՀԱԾՂ.
2. ǐǴǲǪǸǢǴǧǭǯǢ ǳǴǰǫǯǰǳǴ
 ԝՂԸՁԽԵՂԵ ԾՂԽԾԲԾ ԱՃՂԾԽ „ON/OFF/TARE“.
3. ǑǲǧǴǰǤǢǲǤǢǯǧ
 ԐԺԾ ԿԾՁՂԲԵԽԸȁՂ ՂԾԲՀ ԽԴԲԸՈԲ ԼԺՁԸԼԻԽԸȁ ԺԿՆԸՂԵՂ Խ ԲԵԷԽՂ, Խ ԴԸՁԿԻԵȁ ՁԵ ԿԾȁԲȁԲ „O-Ld“.
4. ǉǢǷǲǢǯǤǢǯǧ
 ԐԺԾ ՁԵ ԿԾȁԲԸ , ՂԾԲ ԾԷԽՇԲ, ՇԵ ԱՂԵՀԸԸՂԵ Ձ ԸԷՂԾՉԵԽԸ.

ԢԾԷԸ ՃՀԵԴ ԾՂԳԾԲՀȁ Խ ԸԷԸՁԺԲԽԸȁՂ Խ ԔԸՀԵԺՂԸԲ 2014/31/ԕԡ.
ԗԱԵԻԵԶԺ: ԝԵԾԱԸՇԹԽԸ ԵԻԵԺՂՀԾԼԳԽԸՂԽԸ ԲԻԸȁԽԸȁ (ԽԿՀԸԼԵՀ ՁԼՃՉԲՉ ԸԷՂԾՇԽԸԺ Բ ԱԻԸԷԾՁՂ) ԼԾԳՂ Դ ԿԾԲԻԸȁȁՂ Խ ԿԾԺԷԽԸȁՂ. ԡԻԵԴ ԺՀȁ Խ 
ՁԼՃՉԵԽԸȁՂ ՃՁՂՀԾԹՁՂԲԾՂԾ ԾՂԽԾԲԾ ՀԱԾՂԸ ԽԾՀԼԻԽԾ. ԒԵԷԽՂ ԽԵ Ե ԿՀԵԴԽԷԽՇԵԽ Է ՃԿԾՂՀԵԱ Բ ՂՊՀԳԾԲԸȁ, ԿԾԴԻԵԶՉ Խ ԼԵՂՀԾԻԾԳԸՇԵԽ ԺԾԽՂՀԾԻ.

ǔǰǹǯǰǳǴ
ԢԾԷԸ ՃՀԵԴ ԾՂԳԾԲՀȁ Խ ԸԷԸՁԺԲԽԸȁՂ Խ ԔԸՀԵԺՂԸԲ 2014/31/ԕԡ. ԒՁȁԺ ԲԵԷԽ ՁԵ ԺԻԸԱՀԸՀ Ը ՂԵՁՂԲ ԲԽԸԼՂԵԻԽԾ ԿԾ ԲՀԵԼԵ Խ ԿՀԾԸԷԲԾԴՁՂԲԵԽԸȁ 
ԿՀԾՆԵՁ. ԢԾԻԵՀԽՁՊՂ Ե ± 0,5% ± 1 ՆԸՄՀ (ԿՀԸ ՂԵԼԿԵՀՂՃՀԵԽ ԴԸԿԷԾԽ ԾՂ +5° ԴԾ +35° C).
ԟՀԾԸԷԲԾԴԸՂԵԻȁՂ ԽԵ ԽԾՁԸ ԾՂԳԾԲԾՀԽԾՁՂ Է ԽԵԿՀԲԸԻԽԸ ԿԾԺԷԽԸȁ Բ ՀԵԷՃԻՂՂ Խ ԿԾԲՀԵԴԸ, ԽԵԿՀԲԸԻԽ ՃԿԾՂՀԵԱ ԸԻԸ ԺԺՊԲՂԾ Ը Դ Ե ԲԸԴ ՂԵՅԽԸՇԵՁԺԸ 
ԿՀԾԱԻԵԼ. ԓՀԽՆԸȁՂ ԽԵ ԿԾԺՀԸԲ ՉԵՂԸ, ԲՊԷԽԸԺԽԻԸ Բ ՀԵԷՃԻՂՂ Խ ԴԵՄԵԺՂԸ. ԝԵ ՁԵ ԽԾՁԸ ԾՂԳԾԲԾՀԽԾՁՂ Է ԿՀԾԿՃՁԽՂԸ ԿԾԻԷԸ ԸԻԸ ԴՀՃԳԸ ԸԼՃՉԵՁՂԲԵԽԸ 
ԷԳՃԱԸ Խ ԺՃԿՃԲՇ ԸԻԸ ԿԾՂՀԵԱԸՂԵԻȁ.



Baterie
K váze jsou přiloženy dvě baterie AAA běžného typu, které je třeba vložit do vybrání pro baterie umístěného na spodní základní desce. Dbejte, prosím, 
oznaОení pólování baterie.

Instalace váhy
Dbejte, prosím, na to, aby váha stála vodorovně.

Vážení (ON)
Po zapnutí prostřednictvím tlaОítka „ON/OFF/TARE“ se nejprve objeví v zobrazovacím poli displeje „8888“. PoОkejte, prosím, až se objeví nula. Teprve poté 
vložte vážený předmět a odeОtěte naměřenou hodnotu.

Dovažování (TARE)
Zvažte prázdnou nádobu (případně 1. váhové množství) a opětným stisknutím tlaОítka „ON/OFF/TARE“ váhu zase nastavte na nulu. Nádobu naplňte (případně 
přidejte 2. váhové množství). Nyní se zobrazí Оistá váha přidaného předmětu.

Vypínání (OFF)
Prostřednictvím stisknutí a podržení tlaОítka „ON/OFF/TARE“, až zhasne displej. Automatické vypnutí váhy se zatížením i bez zatížení zhruba po dvou minu-
tách, jakmile během této doby nedojde ke změně zatížení.

Přepnutí mezi jednotkami hmotnosti g nebo oz
Váha může ukazovat váhu v g nebo v oz. Při zapnuté váze stiskněte tlaОítko „g/oz“. Dalším stisknutím můžete volit jednotky vážení a tím nastavit jednotku 
podle Vašeho přání.

Uživatelské kalibrování
V případě, že je to zapotřebí je možné váhu ještě dodateОně kalibrovat. Při vypnuté, nezatížené váze stisknout pětkrát tlaОítko „ON/OFF/TARE“ a při posled-
ním stisknutí tlaОítko přidržet. Objeví se Оíselná hodnota bez nebo s předřazeným znaménkem. Potom znovu stisknout tlaОítko „ON/OFF/TARE“. Objeví se 
„CAL“ a potom váha kalibraОního závaží. Nyní na váhu položit kalibraОní závaží (200 g na váhu do 500 g, 2000 g na váhu do 2000 g nebo 4000 g na váhu do 
5000 g). Objeví se „PASS“ a potom normální zobrazení váhy. Váha je nově kalibrovaná. 
Důležité: Během kalibrování se nesmí váha vystavovat otřesům nebo proudění vzduchu!

Vysvětlení zvláštních znaků
1. Spouštění
 Po stisknutí tlaОítka „ON/OFF/TARE“ se nejprve objeví na zobrazovacím poli displeje všechny symboly. Můžete překontrolovat, zda jsou všechny segmenty 
 zobrazeny bezchybně. Následující zobrazení nuly oznaОuje připravenost váhy k použití.
2. Negativní zobrazení hmotnosti
 Stiskněte opět tlaОítko „ON/OFF/TARE“.
3. Nadměrné zatížení
 Když je vložená hmotnost vyšší než maximální možné zatížení váhy, objeví se v zobrazovacím poli displeje „O-Ld“.
4. Napájení elektrickým proudem
 V případě, že se objeví , znamená to, že jsou vybité baterie.

Tento přístroj odpovídá požadavkům směrnice 2014/31/EU. Upozornění: zobrazovanou hodnotu mohou ovlivňovat výjimeОné elektromagnetické vlivy 
(rušivé vysílaОe v bezprostřední blízkosti). Když rušivý vliv přestane působit, výrobek lze opět používat ke svému úОelu. Váha se nesmí používat jako 
cejchované měřidlo.

Přesnost
Tento přístroj splňuje požadavky EU-směrnice 2014/31/EU. Každá váha je během výroby starostlivě kalibrována a zkoušena. Tolerance Оiní ± 0,5% ± 1 digit 
(v rozsahu teplot +5° bis +35°C). Při chybných údajích váhy v důsledku poškození, chybné obsluhy příp. vad přístroje jakéhokoli druhu nemůÏe být převzato 
žádné ruãení. Škody v důsledku vad nejsou stávající garancí kryty. RuОení se také nevztahuje na ztracený zisk nebo jiné majetkové škody kupce příp. uživatele.



Batteri
Denne vægt leveres med to sædvanlige AAA batterier, som skal sættes i en batteriholder, der er anbragt på bundpladen. Vær venligst opmærksom på 
mærkningen for polaritet.

Opstilling af vægten
Vær venligst opmærksom på, at vægten står vandret.

Vejning (ON)
Når vægten er tændt med med „ON/OFF/TARE“– knappen, vises der først „8888“ på displayfeltet. Vent venligst, indtil der vises et Nul. Først derefter burde 
vægten lægges på og vægtværdien afl æses.

Tillægsvejning (TARE)
Den tomme beholder (hhv.1. vægtmængde) afvejes og vægten nulstilles igen ved fornyet tryk på „ON/OFF/TARE“ – knappen. Beholderen fyldes (hhv. 2. 
vægtmængde lægges på). Kun den tilførte nettovægt vil vises.

Afbrydelse (OFF)
Ved at trykke på „ON/OFF/TARE“ – knappen, indtil displayet slukkes. Automatisk afbrydelse med vægten i belastet eller ubelastet stand efter cirka 2 minut-
ter, såfremt der ikke foretages en vægtændring inden for denne tid.

Omskiftning af vægtenheder g eller oz
Vægten kan vises i g eller oz. Når der er tændt for vægten, tryk på „g/oz“- knappen. Med et nyt tryk skiftes der mellem enhederne og den ønskede 
vægtenhed vælges. 

Brugerkalibrering
Hvis det er nødvendigt, kan vægten genkalibreres. Tryk fem gange kort på „ON/OFF/TARE“- knappen og hold knappen trykket ved sidste tryk, ved slukket, 
ubelastet vægt. En talværdi med eller uden fortegn vises. Tryk derefter igen på „ON/OFF/TARE“- knappen. „CAL“ vises og derefter størrelsen på kalibrerings-
vægten. Læg nu den tilsvarende kalibreringsvægt på (200g ved 500 g-vægten 2000g ved 2000g-vægten eller 4000g ved 5000g-vægten). I displayet vises 
„PASS“ og derefter den normale vægt. Vægten er nu kalibreret. 
Vigtigt: Vægten må ikke udsættes for rystelser eller luftstrømninger under kalibreringen!

Forklaring af specielle symboler
1. Tænding
 Efter at have trykt på „ON/OFF/TARE“- knappen, vises der først alle symboler. Det kan kontrolleres, at alle segmenter vises på upåklagelig vis. Den 
 efterfølgende nulvisning meddeler, at vægten er klar til vejning.
2. Negativ visning af vægt
 Der trykkes igen på „ON/OFF/TARE“- knappen.
3. Overbelastning
 Hvis en påsat vægt er tungere end vægtens tilladelige maksimalbelastning, vil der vises „O-Ld“ på displayfeltet.
4. Strømforsyning
 Hvis der vises , så betyder dette, at batterierne er tomme.

Denne enhed overholder kravene i henhold til EU-direktiv 2014/31/EU. Bemærk: Usædvanlige elektromagnetiske påvirkninger (støjsendere i umiddelbar 
nærhed) kan påvirke visningsværdien. Når den forstyrrende påvirkning er ophørt, kan produktet igen bruges efter hensigten. Vægten må ikke anvendes i 
retslig metrologi.

Nøjagtighed
Apparatet opfylder kravene i EF-direktiv 2014/31/EU. Hver enkelt vægt er kalibreret og afprøvet under fremstillingsprocessen. Tolerancen udgør ± 0,5% ± 1 
digit (temperaturområde +5° til +35° C). Ansvaret fralægges i tilfælde af forkert visning som følge af beskadigelse, fejlbetjening hhv. apparatfejl af hvilken 
som helst art. Mangelskader er ikke omfattet af nærværende garanti. Ansvar for tabt avance eller andre økonomiske skader kan køberen hhv. brugeren heller 
ikke gøre gældende.



Patareid
Kaaluga on kaasas kaks tavalist AAA patareid, mis tuleb paigaldada patareipesasse kaalualuse all.
Palun jälgige polaarsusmärgistust.

Kaalumise paigaldamine
Veenduge, et kaal oleks asetatud horisontaalsele ja stabiilsele pinnale.

Kaalumine (ON)
Pärast sisselülitamist nupuga „ON/OFF/TARE“ kuvatakse esmalt „8888“. Oodake, kuni kuvatakse null. Alles siis asetage kaalule ese ja lugege kaalutulemus.

Lisakaal (TARE)
Kaaluge tühi anum (või esimene kogus) ning vajutage uuesti „ON/OFF/TARE“ nuppu, et nullida näit. Seejärel täitke anum (või lisage teine kogus). Kuvatakse 
ainult lisatud netokaal.

Väljalülitamine (OFF)
Vajutage ja hoidke all nuppu „ON/OFF/TARE“, kuni ekraan kustub. Automaatne väljalülitus toimub umbes 2 minuti pärast, kui selle aja jooksul ei toimu kaalu-
muutust – olenemata sellest, kas kaal on koormatud või mitte.

Mõõtühikute vahetamine: g või oz
Kaal võib näidata massi ühikutes g või oz. Kui kaal on sisse lülitatud, vajutage „g/oz“ nuppu. Iga järgmise vajutusega lülitatakse ühikut – valige soovitud 
mõõtühik.

Kasutaja kalibreerimine
Vajadusel saab kaalu kalibreerida. Kui kaal on välja lülitatud ja koormamata, vajutage kiiresti viis korda järjest nuppu „ON/OFF/TARE“ ning hoidke all viimase 
vajutuse ajal. Ekraanile ilmub positiivne või negatiivne arv. Seejärel vajutage uuesti „ON/OFF/TARE“ nuppu. Kuvatakse „CAL“ ja seejärel vajalik kalibrimassi 
väärtus. Asetage vastav kalibrimass (200g 500g-kaalule, 2000g 2000g-kaalule või 4000g 5000g-kaalule). Ekraanile ilmub „PASS“ ja seejärel normaalne 
kaalunäit. Kaal on nüüd kalibreeritud.
Tähtis: Kalibreerimise ajal ei tohi kaal puutuda kokku vibratsioonide ega õhuvooludega!

Sümbolite tähendused
1. Sisselülitamine
 Pärast „ON/OFF/TARE“ vajutamist kuvatakse kõik sümbolid. Nii saab kontrollida, kas kõik ekraanisegmendid töötavad. Seejärel kuvatakse null – kaal on  
 töövalmis.
2. Negatiivne kaalunäit
 Vajutage uuesti nuppu „ON/OFF/TARE“.
3. Ülekoormus
 Kui asetatud ese ületab maksimaalse lubatud kaalu, kuvatakse „O-Ld“.
4. Toiteallikas
 Kui ilmub , on patareid tühjad.

See seade vastab EL direktiivile 2014/31/EL.
Märkus: Ebatavalised elektromagnetilised häired (nt lähikonnas asuv häiresaatja) võivad mõjutada näitu. Kui häire kaob, töötab seade taas õigesti. Kaal ei sobi 
kasutamiseks seaduslikult reguleeritud kaubanduses.

Täpsus
See seade vastab EL direktiivile 2014/31/EL. Iga kaal kalibreeritakse ja testitakse hoolikalt tootmise ajal. Tolerants: ± 0,5% ± 1 number (temperatuurivahemi-
kus +5° kuni +35°C).
Tootja ei vastuta ebatäpsete näitude eest, mis on põhjustatud kahjustustest, väärkasutusest või seadmeriketest. See garantii ei kata defektidest tulenevat 
kahju. Samuti ei vastutata saamata jäänud tulu ega muu rahalise kahju eest, mida ostja või kasutaja võib kanda.



Batería
La balanza viene equipada con dos baterías AAA que deben introducirse en el compartimento de la batería que se encuentra en la placa base. Tenga en 
cuenta las indicaciones de polaridad.

Colocación de la balanza
Asegúrese de que la balanza esté en posición horizontal.

Peso (ON)
Tras encender la balanza con la tecla “ON/OFF/TARE”, la pantalla muestra en primer lugar “8888”. Espere hasta que aparezca el cero. A continuación 
deposite el peso y lea el valor correspondiente.

Tara (TARE)
Pese un recipiente vacío (o bien la primera cantidad de pesado) y ponga la balanza de nuevo a cero volviendo a pulsar la tecla “ON/OFF/TARE”. Llene el 
recipiente (o deposite la segunda cantidad de pesado). Ahora se mostrará únicamente el peso neto de tara.

Apagado (OFF)
Pulsando y manteniendo pulsada la tecla “ON/OFF/TARE” hasta que la pantalla se apague. La balanza, con peso o sin peso, se apaga automáticamente 
después de 2 minutos aproximadamente si el peso no ha sufrido variaciones durante ese periodo.

Cambiar entre las unidades de peso g y oz
La balanza puede indicar el peso en g o bien oz. Pulse la tecla “g/oz“ cuando la balaza esta encendida. Vuelva a pulsar la tecla para ir cambiando entre las 
unidades y seleccionar la unidad de peso deseada. 

Calibración por parte del usuario
En caso necesario, la balanza puede volver a calibrarse. Con la balanza apagada y sin peso, pulse cinco veces la tecla “ON/OFF/TARE” y mantener la presión 
a la ultima vez. Aparece un número con o sin signo. Vuelva a pulsar la tecla “ON/OFF/TARE”. Aparece el símbolo “CAL“ y el peso de calibración requerido. 
Coloque ahora el peso de calibración correspondiente (200g para la balanza de 500g, 2000g para la balanza de 2000g o 4000g para la balanza de 5000g). 
Aparece “PASS” y a continuación la indicación normal de peso. La balanza ha sido nuevamente calibrada. 
Importante: durante el proceso de calibración, la balanza no debe ser sometida a temblores o corrientes de aire.

Explicación de los caracteres especiales
1. Encendido
 Tras pulsar la tecla “ON/OFF/TARE” aparecen en primer lugar todos los símbolos. Ahora puede comprobar si todos los segmentos se muestran correcta-
 mente. El valor cero que se muestra a continuación indica que la balanza está lista para el uso.
2. Peso negativo
 Vuelva a pulsar la tecla “ON/OFF/TARE”.
3. Sobrecarga
 Si el peso depositado es mayor que la carga máxima de la balanza, la pantalla mostrará “O-Ld”.
4. Suministro de corriente
 Si la pantalla muestra , signifi ca que se han agotado las baterías.

Este aparato cumple los requisitos de la Directiva 2014/31/UE. Aviso: el valor mostrado puede verse afectado por perturbaciones electromagnéticas (si hay 
emisores de interferencias cerca). Tras fi nalizar la perturbación se podrá usar de nuevo el producto según lo previsto. No se puede emplear la báscula para 
transporte sujeto a calibración.

Precisión
Este instrumento cumple con las exigencias de acuerdo a la directiva EG 2014/31/EU. Cada balanza es calibrada y revisada concienzudamente durante el 
proceso de fabricación. La gama de tolerancia es de ± 0,5% ± 1 dígito (la gama de temperatura es de +5° a +35° C). No se asume responsabilidad alguna en 
caso de indicaciones erróneas, que se deben a daños, un manejo falso, o sea defectos de instrumento de cualquier tipo. La presente garantía no incluye daños 
en defecto. No se asume tampoco responsabilidad alguna en caso de pérdidas de ganancia u otros daños patrimoniales de la parte compradora, o sea del 
usuario.



Paristo
Vaa‘an mukana toimitetaan kaksi tavallista AAA-paristoa, jotka tulee panna laitteen pohjalevyssä olevaan paristolokeroon. Huomioi paristojen napaisuusmer-
kinnät.

Vaa‘an paikan valinta
Huolehdi siitä, että vaaka asetetaan vaakatasoon.

Punnitus (ON)
Kun laite kytketään päälle „ON/OFF/TARE“-näppäimellä, tulee näyttöön ensin „8888“. Odota, kunnes näytössä näkyy nolla. Vasta sitten voit asettaa painon 
vaa‘alle ja lukea painon näytöstä.

Lisäpunnitus (TARE)
Punnitse tyhjä astia (tai 1. painomäärä) ja nollaa vaaka jälleen painamalla „ON/OFF/TARE“-näppäintä uudelleen. Täytä astia (tai aseta 2. painomäärä vaa‘alle). 
Näyttöön tulee ainoastaan lisätty nettopaino.

Katkaisu (OFF)
Painamalla „ON/OFF/TARE“-näppäintä ja pitämällä se painettuna näytön sammumiseen asti. Automaattinen kuormitetun tai kuormittamattoman vaa‘an 
katkaisu tapahtuu noin 2 minuutin kuluttua, mikäli tänä aikana ei tapahdu painonmuutosta.

Painoyksikköjen g tai oz
Vaaka voi näyttää painon yksikköinä g tai oz. Paina „g/oz“-painiketta vaa‘an ollessa kytkettynä. Vaihda yksiköstä toiseen painamalla näppäintä uudestaan ja 
valitse haluamasi painoyksikkö. 

Käyttäjän tekemä kalibrointi
Vaaka voidaan tarvittaessa kalibroida uudelleen. Vaa´an ollessa poiskytketty paina „ON/OFF/TARE“-painiketta viisi kertaa lyhyesti ja pidä sitä alaspainettuna 
viimeisellä painokerralla. Näyttöön ilmestyy lukuarvo ilman etumerkkiä tai etumerkillä. Paina sitten uudelleen „ON/OFF/TARE“-painiketta. Näyttöön ilmestyy 
„CAL“ ja kalibrointipainon arvo. Aseta vaa´alle vastaava kalibrointipaino (200 g per 500 g:n vaaka, 2000 g per 2000 g:n vaaka ja 4000 g per 5000 g:n vaaka). 
Näyttöön ilmestyy „PASS“ ja normaali paino. Vaaka on nyt uudelleen kalibroitu.
Tärkeää: kalibroinnin aikana vaakaa ei saa tärisyttää tai altistaa vedolle!

Erikoismerkkien selitys
1. Käynnistys
 Kun painat „ON/OFF/TARE“-näppäintä, niin näyttöön tulevat ensin kaikki merkit. Voit tarkistaa, tulevatko merkkien kaikki lohkot moitteettomasti näkyville. 
 Seuraavaksi ilmestyvä nollanäyttö ilmoittaa vaa‘an olevan valmis käytettäväksi.
2. Kielteinen painonäyttö
 Paina uudelleen „ON/OFF/TARE“-näppäintä.
3. Ylikuormitus
 Jos vaa‘alle asetettu paino on suurempi kuin vaa‘an kuormitettavuus, niin näyttöön tulee „O-Ld“.
4. Virransyöttö
 Mikäli näyttöön tulee  niin tämä tarkoittaa sitä, että paristot ovat tyhjentyneet.

Tämä laite täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/31/EU vaatimukset. Huomautus: Poikkeukselliset sähkömagneettiset vaikutukset 
(häirintälähetin välittömässä läheisyydessä) voivat vaikuttaa näytön arvoon. Kun häiriö on poistettu, laitetta voidaan käyttää tarkoituksenmukaisella tavalla. 
Vaakaa ei saa käyttää lakisääteiseen mittaustoimintaan.

Tarkkuus
Tämä laite vastaa EY-direktiivissä 2014/31/EU esitettyjä vaatimuksia. Jokainen vaaka kalibroidaan ja tarkastetaan huolellisesti valmistusprosessin aikana. 
Toleranssin määrä on ± 0,5% ± 1 numero (lämpötila-alue +5° - +35° C). Emme voi ottaa mitään takuuta vääristä näytöistä, jotka aiheutuvat vahingoittumisesta, 
virheellisestä käytöstä tai kaikenlaatuisista laitevirheistä. Tämä takuu ei kata puutteellisuusvaurioita. Emme myöskään ota vastuuta menetetystä liikevoitosta 
tai muista ostajan tai käyttäjän kärsimistä omaisuusvahingoista.



Piles
Deux piles standard AAA sont livrées avec le produit. Ces piles sont à mettre en place dans le compartiment prévu sur le fond l’appareil. Veuillez tenir compte 
de l’indication de polarité. 

Conditions d´utilisation
Assurez-vous que la balance est bien horizontale.

Pesage (ON)
Après la mise en marche par la touche « ON/OFF/TARE » l´indication « 8888 » apparaît sur l´écran de visualisation. Veuillez attendre la remise à zéro avant de 
poser la charge et de lire le poids indiqué.

Tare (TARE)
Mettre le récipient (ou la première partie à peser) et remettre à zéro par pression de la touche « ON/OFF/TARE ». Remplir le récipient (ou ajouter la 2ème 
partie à peser). Seul le poids net rajouté est indiqué.

Mise hors service (OFF)
Presser la touche « ON/OFF/TARE » jusqu´à l´extinction de l´écran de visualisation. Une mise hors service automatique est effectuée après environ 2 minutes 
si le poids n´est pas modifi é que la balance soit chargée ou non. 

Commutation de l´unité de mesure g et oz  
La balance peut mesurer la charge en g ou oz. Appuyer sur la touche « g/oz » lorsque la balance est en service. Appuyer à nouveau sur la touche pour passer 
d´une unité à l´autre et choisir l´unité requise. 

Calibrage par l´utilisateur
En cas de besoin la balance peut être ré-calibrée. La balance étant hors service et non chargée, presser la touche « ON/OFF/TARE » à cinq reprises et main-
tenir la touche appuyée à la dernière pression. Un chiffre avec ou sans signe apparait. Presser à nouveau la touche « ON/OFF/TARE ». Le symbole « CAL » et 
la valeur du poids de calibrage requis s´affi  chent. Placer maintenant le poids calibré correspondant (200g pour la balance de 500g, 2000g pour la balance 
de 2000g ou 4000g pour la balance de 5000g). L´indication « PASS » puis l´affi  chage normal de pesée apparaissent. La balance est maintenant ré-calibrée. 
Attention : pendant le ré-calibrage la balance ne doit pas être soumise à des vibrations ou des courants d´air.

Symboles affi  chés 
1. Mise en marche
 Après pression de la touche « ON/OFF/TARE », tous les symboles apparaissent sur l´écran. Vous pouvez contrôler si tous les segments sont bien lisibles. 
 L´indication zéro qui suit signale que la balance est prête à l´usage.
2. Valeur négative
 Appuyez à nouveau sur la touche « ON/OFF/TARE » 
3. Surcharge
 Si le poids chargé est supérieur à la capacité de la balance « O-Ld » apparaît sur l´écran de visualisation.
4. Alimentation
 Une indication de  signale que la pile est déchargée.

Cet appareil est conforme aux exigences de la directive européenne 2014/31/UE. Remarque : des infl uences électromagnétiques exceptionnelles (brouilleur 
à proximité immédiate) peuvent infl uencer la valeur affi  chée. Après la fi n de la période de perturbation, le produit peut à nouveau être utilisé conformément à 
sa destination. La balance ne doit pas être utilisée en usage réglementé.

Précision
L´appareil est conforme aux prescriptions européennes 2014/31/EU. Chaque appareil est calibré et vérifi é soigneusement à la production. La tolérance est de 
0,5% +/- une division (température entre +5 et 35°C). Aucune responsabilité n´est engagée par une indication erronée due à un endommagement, mauvaise 
utilisation ou défaut de fonctionnement de toute sorte. Les préjudices consécutifs ne sont pas couverts par la garantie ci-jointe. La responsabilité n´est égale-
ment pas engagée en cas de manque à gagner ou de tout autre préjudice fi nancier occasionné à l´acheteur ou à l´utilisateur.



Battery
Two AAA batteries are included. Insert batteries into the battery compartment in the manner indicated on the base plate. Please note polarity marking.

Positioning the scales
Please ensure that the scales is in a horizontal position.

Weighing (ON)
After switching on the scales with the „ON/OFF/TARE“ key, „8888“ appears in the display. Please wait until zero appears. Then place the weight on to the 
scales and read off the weight.

Net weighing (TARE)
Place an empty container (i.e. fi rst weight) on to the scales and then subtract this weight by pressing the „ON/OFFTARE“ key until zero appears. Fill the 
container (i.e. add second weight to the scales). Only the additional weight is indicated in the display.

Switch off (OFF)
Press the „ON/OFF/TARE“ key until the display disappears. Automatic switch-off will occur after approx. 2 minutes, if no change of weight occurs in this time. 

Switching the weight units g or oz
The scales can show the weight value in g or oz. Press the „g/oz” key when the scales is turned on. Press the key again to change the weighing unit. 

User Calibration
If needed, the scale can be recalibrated by the user. The scale has to be switched off and no weight should be on the scale. Press the „ON/OFF/TARE“ key 
for 5 times consecutively and hold it pressed at the last time. A number with or without a prefi x appears on the display. Then press the „ON/OFF/TARE“ key 
again. The display shows „CAL”, then the size of the calibration weight. Place the calibration weight (200g for the 500g-scale, 2000g for the 2000g-scale or 
4000g for the 5000g-scale). „PASS“ appears on the display, followed by the normal weight indication. The scale is now recalibrated. 
Important note: during the recalibration process, the scale may not be exposed to shocks or air current.

Explanation of the special symbols
1. Switching on
 After pressing the „ON/OFF/TARE“ key all symbols appear. You can check whether all segments are clearly shown on the display. Zero indicates that the 
 scales are ready for operation.
2. Negative value
 Press the „ON/OFF/TARE“- key once again.
3. Overload
 If the weight exceeds the total weighing capacity of the scales, „O-Ld“ appears in the display.
4. Energy Supply
 If  appears on the display, the batteries need to be changed.

This device complies with the requirements of EC Directive 2014/31/EU. Note: Unusual electro-magnetic infl uences (jammers in the immediate vicinity) may 
affect the display value. After the end of the interference period, the product can be used again as intended. These scales cannot be used for offi  cial 
metrology.

Precision
This device corresponds to requirements stipulated in 2014/31/EU. Every scale has been carefully calibrated and controlled during the production process. 
The tolerance is ± 0,5% ± 1 digit (at Temperatures between +5° and +35° C). Incorrect display values due to damage attributable to impropera handling, 
mechanical damage or malfunction is exempt from liability. Damages due to faults are also exempt from the guarantee. No liability is accepted for conse-
quential damages or losses by the buyer or the user.



ƀƔƗƓƏƕƢ ΧơƎƣƗƢ

ΜƠƑƤƑơƏƕƢ
ӆ ӤӳӡӟӯӧӚ ӱӳӫӭӢӣӻӣӲӟӧ ӟӮӺ Ӣӻӭ ӨӭӧӫӛӰ ӪӮӟӲӟӯӝӣӰ AAA, ӭӧ ӭӮӭӝӣӰ ӮӯӛӮӣӧ ӫӟ ӲӭӮӭӦӣӲӥӦӭӻӫ ӱӲӥ ӦӜӨӥ Ӯӭӳ ӠӯӝӱӨӣӲӟӧ ӱӲӥ ӠӚӱӥ ӲӥӰ ӱӳӱӨӣӳӜӰ.
ӏӟӯӟӨӟөӼ ӮӯӭӱӛӬӲӣ Ӳӥ ӱӜӪӟӫӱӥ ӮӭөӧӨӺӲӥӲӟӰ.

ƄƟƠƟƘƍƤƗƣƗ ƤƗƢ ƖƥƓƑơƙƌƢ
ӁӣӠӟӧӷӦӣӝӲӣ ӺӲӧ ӥ ӤӳӡӟӯӧӚ ӲӭӮӭӦӣӲӣӝӲӟӧ ӱӣ ӭӯӧӤӺӫӲӧӟ Өӟӧ ӱӲӟӦӣӯӜ ӣӮӧӴӚӫӣӧӟ.

ŷƭƓƙƣƗ (ON)
ΜӣӲӚ Ӳӥӫ ӣӫӣӯӡӭӮӭӝӥӱӥ ӮӟӲӼӫӲӟӰ Ӳӭ ӨӭӳӪӮӝ „ON/OFF/TARE“, ӣӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ ӟӯӵӧӨӚ „8888“ ӱӲӥӫ ӭӦӺӫӥ. ӏӣӯӧӪӛӫӣӲӣ Ӫӛӵӯӧ ӫӟ ӣӪӴӟӫӧӱӲӣӝ Ӳӭ ӪӥӢӛӫ. 
ΜӺӫӭ ӲӺӲӣ ӲӭӮӭӦӣӲӜӱӲӣ Ӳӭ ӠӚӯӭӰ Өӟӧ ӢӧӟӠӚӱӲӣ Ӳӥӫ ӛӫӢӣӧӬӥ.

ƁơƟƣƘƎƚƗ ƒƌơƟƥƢ (TARE)
ӅӳӡӝӱӲӣ ӛӫӟӫ ӚӢӣӧӭ ӮӣӯӧӛӨӲӥ (Ӝ Ӳӥӫ ӮӯӼӲӥ ӮӭӱӺӲӥӲӟ) Өӟӧ ӱӲӥ ӱӳӫӛӵӣӧӟ ӮӟӲӜӱӲӣ ӬӟӫӚ Ӳӭ ӨӭӳӪӮӝ „ON/OFF/TARE“ ӡӧӟ ӫӟ ӪӥӢӣӫӝӱӣӲӣ Ӳӥӫ ӛӫӢӣӧӬӥ. 
ӂӣӪӝӱӲӣ Ӳӭӫ ӮӣӯӧӛӨӲӥ (Ӝ ӮӯӭӱӦӛӱӲӣ ӢӣӻӲӣӯӥ ӮӭӱӺӲӥӲӟ). ӄӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ ӪӺӫӭ Ӳӭ ӨӟӦӟӯӺ ӮӯӺӱӦӣӲӭ ӠӚӯӭӰ.

ΑƠƕƝƕơƓƟƠƟƏƗƣƗ (OFF)
ӏӟӲӜӱӲӣ Өӟӧ ӨӯӟӲӜӱӲӣ ӮӟӲӥӪӛӫӭ Ӳӭ ӨӭӳӪӮӝ „ON/OFF/TARE“ Ӫӛӵӯӧ ӫӟ ӱӠӜӱӣӧ ӥ ӭӦӺӫӥ. ӆ ӱӳӱӨӣӳӜ ӟӮӣӫӣӯӡӭӮӭӧӣӝӲӟӧ ӟӳӲӺӪӟӲӟ ӪӣӲӚ ӟӮӺ ӮӣӯӝӮӭӳ 2 
өӣӮӲӚ ӟӫ Ӣӣӫ ӣӫӲӭӮӧӱӲӣӝ ӟөөӟӡӜ ӠӚӯӭӳӰ – ӣӝӲӣ ӳӮӚӯӵӣӧ ӴӭӯӲӝӭ ӣӝӲӣ Ӻӵӧ.

ΑƛƛƑƓƎ ƜƟƝƌƔωƝ ƜƍƤơƗƣƗƢ: g Ǝ oz
ӆ ӤӳӡӟӯӧӚ ӪӮӭӯӣӝ ӫӟ ӣӪӴӟӫӝӱӣӧ Ӳӭ ӠӚӯӭӰ ӱӣ g Ӝ oz. Μӣ Ӳӥ ӱӳӱӨӣӳӜ ӣӫӣӯӡӭӮӭӧӥӪӛӫӥ, ӮӟӲӜӱӲӣ Ӳӭ ӨӭӳӪӮӝ „g/oz“. Μӣ ӨӚӦӣ ӣӮӺӪӣӫӥ Ӯӝӣӱӥ ӡӝӫӣӲӟӧ 
ӣӫӟөөӟӡӜ ӪӭӫӚӢӟӰ – ӣӮӧөӛӬӲӣ Ӳӥ ӪӭӫӚӢӟ Ӯӭӳ ӣӮӧӦӳӪӣӝӲӣ.

∆ƙƑƚơƏƒωƣƗ ƑƠƬ ƤƟƝ ƧơƎƣƤƗ
Ӏӫ ӵӯӣӧӚӤӣӲӟӧ, ӥ ӤӳӡӟӯӧӚ ӪӮӭӯӣӝ ӫӟ ӣӮӟӫӟӢӧӟӨӯӧӠӷӦӣӝ. ΌӲӟӫ ӥ ӱӳӱӨӣӳӜ ӣӝӫӟӧ ӟӮӣӫӣӯӡӭӮӭӧӥӪӛӫӥ Өӟӧ ӵӷӯӝӰ ӴӭӯӲӝӭ, ӮӟӲӜӱӲӣ ӡӯӜӡӭӯӟ ӮӛӫӲӣ ӴӭӯӛӰ 
Ӳӭ ӨӭӳӪӮӝ „ON/OFF/TARE“ Өӟӧ ӨӯӟӲӜӱӲӣ ӮӟӲӥӪӛӫӭ ӱӲӥӫ ӲӣөӣӳӲӟӝӟ Ӯӝӣӱӥ. ӄӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ ӟӯӧӦӪӥӲӧӨӜ ӲӧӪӜ Ӫӣ Ӝ ӵӷӯӝӰ ӮӯӺӱӥӪӭ. ӑӲӥ ӱӳӫӛӵӣӧӟ ӮӟӲӜӱӲӣ 
ӬӟӫӚ „ON/OFF/TARE“. ӄӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ „CAL“ Өӟӧ ӪӣӲӚ ӥ ӲӧӪӜ Ӳӭӳ ӠӚӯӭӳӰ ӢӧӟӨӯӝӠӷӱӥӰ. ӒӭӮӭӦӣӲӜӱӲӣ Ӳӭ ӟӫӲӝӱӲӭӧӵӭ ӮӯӺӲӳӮӭ ӠӚӯӭӰ (200g ӡӧӟ ӤӳӡӟӯӧӚ 
ӛӷӰ 500g, 2000g ӡӧӟ 2000g Ӝ 4000g ӡӧӟ 5000g). ӄӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ „PASS“ Өӟӧ ӛӮӣӧӲӟ ӥ ӨӟӫӭӫӧӨӜ ӛӫӢӣӧӬӥ. ӆ ӢӧӟӨӯӝӠӷӱӥ ӭөӭӨөӥӯӼӦӥӨӣ.
ӑӥӪӟӫӲӧӨӺ: ӉӟӲӚ Ӳӥ ӢӧӚӯӨӣӧӟ ӲӥӰ ӢӧӟӨӯӝӠӷӱӥӰ, ӥ ӤӳӡӟӯӧӚ Ӣӣӫ ӮӯӛӮӣӧ ӫӟ ӣӨӲӝӦӣӲӟӧ ӱӣ ӨӯӟӢӟӱӪӭӻӰ Ӝ ӯӣӻӪӟӲӟ ӟӛӯӟ!

ŶƠƕƞƎƓƗƣƗ ƣƥƜƒƬƛωƝ
1. ŶƝƕơƓƟƠƟƏƗƣƗ
 ΜӣӲӚ Ӳӥӫ Ӯӝӣӱӥ Ӳӭӳ ӨӭӳӪӮӧӭӻ „ON/OFF/TARE“, ӣӪӴӟӫӝӤӭӫӲӟӧ Ӻөӟ Ӳӟ ӱӻӪӠӭөӟ. ΈӲӱӧ ӪӮӭӯӣӝӲӣ ӫӟ ӣөӛӡӬӣӲӣ Ӳӥӫ ӨӟөӜ өӣӧӲӭӳӯӡӝӟ Ӻөӷӫ Ӳӷӫ ӲӪӥӪӚӲӷӫ  
 ӲӥӰ ӭӦӺӫӥӰ. ӑӲӥ ӱӳӫӛӵӣӧӟ ӣӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ Ӳӭ ӪӥӢӛӫ – ӥ ӱӳӱӨӣӳӜ ӣӝӫӟӧ ӛӲӭӧӪӥ ӡӧӟ ӵӯӜӱӥ.
2. ΑơƝƗƤƙƚƎ ƍƝƔƕƙƞƗ ƒƌơƟƥƢ
 ӏӟӲӜӱӲӣ ӬӟӫӚ Ӳӭ ӨӭӳӪӮӝ „ON/OFF/TARE“.
3. ƅƠƕơƦƬơƤωƣƗ
 Ӏӫ Ӳӭ ӲӭӮӭӦӣӲӥӪӛӫӭ ӠӚӯӭӰ ӳӮӣӯӠӟӝӫӣӧ Ӳӭ ӪӛӡӧӱӲӭ ӣӮӧӲӯӣӮӲӺ, ӣӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ „O-Ld“.
4. ƄơƟƦƟƔƟƣƏƑ
 Ӏӫ ӣӪӴӟӫӧӱӲӣӝ , ӟӳӲӺ ӱӥӪӟӝӫӣӧ ӺӲӧ ӭӧ ӪӮӟӲӟӯӝӣӰ ӛӵӭӳӫ ӣӬӟӫӲөӥӦӣӝ.

ӆ ӱӳӱӨӣӳӜ Ӯөӥӯӭӝ ӲӧӰ ӟӮӟӧӲӜӱӣӧӰ ӲӥӰ ӎӢӥӡӝӟӰ 2014/31/ӄӄ.
ӑӥӪӣӝӷӱӥ: ӈӱӵӳӯӛӰ ӥөӣӨӲӯӭӪӟӡӫӥӲӧӨӛӰ ӮӟӯӣӪӠӭөӛӰ (Ӯ.ӵ. ӟӮӺ ӮӭӪӮӺ ӱӣ ӨӭӫӲӧӫӜ ӟӮӺӱӲӟӱӥ) ӣӫӢӛӵӣӲӟӧ ӫӟ ӣӮӥӯӣӚӱӭӳӫ Ӳӥӫ ӛӫӢӣӧӬӥ. ΜӣӲӚ Ӳӥӫ Ӯӟӻӱӥ 
ӲӥӰ ӮӟӯӣӪӠӭөӜӰ, ӥ ӱӳӱӨӣӳӜ ӣӮӟӫӛӯӵӣӲӟӧ ӱӣ ӨӟӫӭӫӧӨӜ өӣӧӲӭӳӯӡӝӟ. ӆ ӤӳӡӟӯӧӚ Ӣӣӫ ӣӮӧӲӯӛӮӣӲӟӧ ӫӟ ӵӯӥӱӧӪӭӮӭӧӣӝӲӟӧ ӱӣ ӫӭӪӧӨӚ ӯӳӦӪӧӤӺӪӣӫӭ ӣӪӮӺӯӧӭ.

ΑƚơƏƒƕƙƑ
ӆ ӱӳӱӨӣӳӜ Ӯөӥӯӭӝ ӲӧӰ ӟӮӟӧӲӜӱӣӧӰ ӲӥӰ ӎӢӥӡӝӟӰ 2014/31/ӄӄ. ӉӚӦӣ ӤӳӡӟӯӧӚ ӢӧӟӨӯӧӠӼӫӣӲӟӧ Өӟӧ ӣөӛӡӵӣӲӟӧ ӮӯӭӱӣӨӲӧӨӚ ӨӟӲӚ Ӳӥ ӢӧӚӯӨӣӧӟ ӲӥӰ 
ӮӟӯӟӡӷӡӜӰ. ӀӫӭӵӜ: ± 0,5% ± 1 ӶӥӴӝӭ (ӱӣ ӦӣӯӪӭӨӯӟӱӝӣӰ ӪӣӲӟӬӻ +5°C Өӟӧ +35°C).
∆ӣӫ ӟӫӟөӟӪӠӚӫӣӲӟӧ ӨӟӪӝӟ ӣӳӦӻӫӥ ӡӧӟ өӟӫӦӟӱӪӛӫӣӰ ӣӫӢӣӝӬӣӧӰ Ӯӭӳ ӮӯӭӨӟөӭӻӫӲӟӧ ӟӮӺ ӠөӚӠӣӰ, өӟӫӦӟӱӪӛӫӥ ӵӯӜӱӥ Ӝ ӢӳӱөӣӧӲӭӳӯӡӝӣӰ. ӆ ӣӡӡӻӥӱӥ Ӣӣӫ 
ӨӟөӻӮӲӣӧ ӤӥӪӧӛӰ Ӯӭӳ ӮӯӭӨӟөӭӻӫӲӟӧ ӟӮӺ ӲӛӲӭӧӟ ӣөӟӲӲӼӪӟӲӟ. ∆ӣӫ ӣӳӦӳӫӺӪӟӱӲӣ ӡӧӟ ӢӧӟӴӳӡӺӫӲӟ ӨӛӯӢӥ Ӝ ӚөөӣӰ ӭӧӨӭӫӭӪӧӨӛӰ ӤӥӪӝӣӰ Ӳӭӳ ӟӡӭӯӟӱӲӜ Ӝ 
Ӳӭӳ ӵӯӜӱӲӥ.



Baterije
Uz vagu se isporuОuju dvije standardne AAA baterije koje je potrebno umetnuti u pretinac za baterije smješten na donjoj strani vage.
Obratite pozornost na oznaku polariteta.

Postavljanje vage
Pazite da vaga stoji vodoravno i stabilno.

Vaganje (ON)
Nakon ukljuОivanja pritiskom na tipku „ON/OFF/TARE“, na zaslonu se najprije prikazuje „8888“. PriОekajte dok se ne pojavi nula. Tek tada stavite predmet na 
vagu i oОitajte težinu.

Dodavanje težine (TARE)
Izvagajte prazan spremnik (ili prvu koliОinu) i zatim ponovno pritisnite tipku „ON/OFF/TARE“ kako bi vaga prikazivala nulu. Potom napunite spremnik (ili 
dodajte drugu koliОinu). Prikazuje se samo neto težina dodatka.

IskljuОivanje (OFF)
Pritisnite i držite tipku „ON/OFF/TARE“ dok se zaslon ne iskljuОi. Automatsko iskljuОivanje dogaТa se nakon otprilike 2 minute ako se u tom vremenu ne 
zabilježi promjena težine – bilo da je vaga optereИena ili ne.

Promjena mjerne jedinice: g ili oz
Vaga može prikazivati težinu u gramima (g) ili uncama (oz). Kada je vaga ukljuОena, pritisnite tipku „g/oz“. Svakim daljnjim pritiskom mijenjaju se mjerne 
jedinice – odaberite željenu jedinicu.

Kalibracija od strane korisnika
Ako je potrebno, vagu je moguИe naknadno kalibrirati. Kada je vaga iskljuОena i neoptereИena, brzo pet puta pritisnite tipku „ON/OFF/TARE“ i pri posljednjem 
pritisku je držite. Na zaslonu Иe se pojaviti brojОana vrijednost sa ili bez predznaka. Nakon toga ponovno pritisnite „ON/OFF/TARE“. Prikazat Иe se „CAL“, a 
zatim i vrijednost potrebnog kalibracijskog utega. Postavite odgovarajuИi uteg (200 g za vagu do 500 g, 2000 g za vagu do 2000 g, ili 4000 g za vagu do 5000 
g). Na zaslonu Иe se prikazati „PASS“, a zatim normalan prikaz težine. Vaga je uspješno kalibrirana.
Važno: Tijekom kalibracije vaga ne smije biti izložena vibracijama ili strujanju zraka!

Objašnjenje simbola
1. UkljuОivanje
 Nakon pritiska tipke „ON/OFF/TARE“, prikazuju se svi simboli. Možete provjeriti rade li svi segmenti zaslona ispravno. Nakon toga prikazuje se nula – vaga  
 je spremna za uporabu.
2. Negativan prikaz težine
 Pritisnite ponovno tipku „ON/OFF/TARE“.
3. PreoptereИenje
 Ako je težina na vagi veИa od maksimalne dopuštene, na zaslonu se prikazuje „O-Ld“.
4. Napajanje
 Ako se prikaže , to znaОi da su baterije prazne.

Ovaj ureТaj udovoljava zahtjevima Direktive EU 2014/31/EU.
Napomena: NeobiОni elektromagnetski utjecaji (npr. izvor smetnji u blizini) mogu utjecati na prikaz vrijednosti. Nakon što prestane djelovanje smetnji, ureТaj 
se može ponovno normalno koristiti. Vaga nije predviТena za uporabu u prometu koji zahtijeva ovjeru od strane mjerodavnih tijela.

ToОnost
Ovaj ureТaj udovoljava zahtjevima Direktive EU 2014/31/EU. Svaka vaga pažljivo se kalibrira i ispituje tijekom proizvodnog procesa. Tolerancija iznosi ± 0,5 % 
± 1 znamenka (pri temperaturi od +5 °C do +35 °C).
Za netoОne prikaze uzrokovane ošteИenjima, nepravilnom uporabom ili kvarovima bilo koje vrste ne preuzimamo odgovornost. Ova garancija ne pokriva štetu 
nastalu zbog takvih nedostataka. Ne preuzimamo odgovornost za izgubljenu dobit niti za druge imovinske gubitke kupca ili korisnika.



Elem
A mérleghez kettő darab, kereskedelmi forgalomban kapható AAA elem tartozik, melyeket az alul elhelyezkedő elemrekeszbe helyezzen be. Kérjük, fi gyeljen 
a pólusjelzésre!

A mérleg elhelyezése
Ügyeljen arra, hogy a mérleg vízszintesen álljon!

Mérés (ON) 
A „ON/OFF/TARE“- gombbal történő bekapcsolást követően először „8888“ látható a kijelzőn. Kérjük, várjon, amíg a nulla megjelenik. Csak ezután helyezze 
rá a súlyt és olvassa le a súlymennyiséget.

Hozzámérés (TARE)
Mérje le az üres tartályt (ill. az 1. mérendő mennyiséget), majd állítsa a mérleget az „ON/OFF/TARE“- gomb újbóli megnyomásával ismét nullára. Töltse meg 
a tartályt (ill. tegye hozzá a 2. mérendő súlyt). Csak a hozzáadott mennyiség súlya kerül kijelzésre.

Kikapcsolás (OFF)
Az „ON/OFF/TARE“- gomb megnyomásával és a kijelző kialvásáig történő lenyomva tartásával. Automatikus kikapcsolás terhelt, vagy üres mérleg esetén kb. 
2 perc után, amennyiben ezen idő alatt nem történik súlyváltozás.

A g súlymértékek vagy oz közötti váltás
A mérleg a súlyt g mértékegységben, vagy oz-ben jelzi. A bekapcsolt mérlegen nyomja meg a „g/oz“- gomb. Ismételt megnyomásával válthat a mértékegysé-
gek között és kiválaszthatja a kívánt súlymértéket.

Felhasználó általi kalibrálás 
A mérleg újrakalibrálható, amennyiben szükséges. A kikapcsolt, terhelésmentes mérlegen nyomja meg ötször röviden egymásután az „ON/OFF/TARE” 
gombot és az utolsó lenyomásnál tartsa lenyomva. Ekkor megjelenik egy szám előjellel vagy előjel nélkül. Ezután ismét nyomja meg az „ON/OFF/TARE” 
gombot. Ekkor megjelenik a „CAL” felirat és aztán a kalibrálósúly mennyisége. Most helyezze rá a megfelelő kalibrálósúlyt (az 500g–os mérlegnél 200g-ot, a 
2000g-os mérlegnél 2000g–ot illetve az 5000g–os mérlegnél 4000g-ot). Ekkor a kijelzőn megjelenik a „PASS“ felirat, majd a normál súlykijelző. A mérleget 
újra kalibrálta. 
Fontos: a mérleget kalibrálás közben tilos rázkódásnak vagy légáramlatnak kitenni!

A speciális kijelzések magyarázata
1. Bekapcsolás
 Az „ON/OFF/TARE“- gomb megnyomása után először minden szimbólum megjelenik. Ellenőrizni tudja, hogy minden szegmens kifogástalanul kijelzésre 
 kerül-e. Az ezt követő nulla kijelzés a méréskészültséget mutatja.
2. Negatív súlykijelzés
 Nyomja meg ismét az „ON/OFF/TARE“- gomb.
3. Túlterhelés
 Ha a felhelyezett súly nagyobb a mérleg legmagasabb súlyánál, akkor a kijelzőmezőben megjelenik az „O-Ld” felirat. 
4. Áramellátás
 Amennyiben a kijelzőn a  jelenik meg, ez azt jelenti, hogy az elemek lemerültek.

Ez a készülék megfelel a 2014/31/EU irányelv követelményeinek. Megjegyzés: Szokatlan elektromágneses hatások (zavaró adók a közvetlen közelben) 
befolyásolhatják az értékek kijelzését. A zavarás megszűnése után a termék ismét rendeltetésszerűen használható. A mérleg nem használható kalibráláshoz.

Pontosság
Ez a készülék megfelel az EU-Irányelv 2014/31/EU -én alapuló követelményeknek. A gyártási folyamat során minden mérleget gondosan kalibrálnak és 
ellenöriznek. A toleranciaérték ± 0,5% ± 1 Digit (a hömérsékleti terület +5°C-tól +35°C-ig). Rongáláson, hibás kezelésen alapuló, illetve bármely müszerhiba 
miatti hibás kijelzésre nincsen szavatosság. Hiánykárokat a szóban forgó garancia nem foglal magában. Felelösségvállalás nem áll fenn elmaradt haszon vagy 
egyéb vagyoni kár miatt sem a vásárlóval, illetve használóval szemben.



Batteria
La bilancia sono accluse due batterie commerciali AAA che devono essere inserite nell’apposito scomparto batterie presente sul lato inferiore della bilancia. 
Fare attenzione alla polarità indicata sullo scomparto.

Collocamento della bilancia
Fare attenzione che la bilancia sia collocata in posizione orizzontale.

Pesare (ON)
Dopo l’accensione con il tasto „ON/OFF/TARE“, per prima cosa appare „8888“ sul display. Attendere fi no a che appare lo zero. Collocare poi quanto da pesare 
sul piatto e leggere l’indicazione del peso.

Peso della quantità aggiunta (TARE)
Pesare il contenitore vuoto (ovvero la prima quantità da pesare) e riportare nuovamente a zero la bilancia azionando il tasto „ON/OFF/TARE“. Riempire il 
contenitore (ovvero aggiungere la seconda quantità da pesare). Verrà visualizzato solo il peso netto della quantità aggiunta.

Disinserimento (OFF)
Premere e mantenere la pressione sul tasto „ON/OFF/TARE“ fi no a che l’indicazione scompare. Il disinserimento automatico della bilancia, sia caricato sia non 
caricata, dopo circa 2 minuti eccetto il caso in cui la bilancia registri in questo periodo di tempo un cambiamento di peso.

Commutazione dell’unità di peso in g oppure oz
La bilancia può indicare il peso in g oppure oz. Premere il tasto „g/oz“ a bilancia accesa. Durch nuovamente pressione fra den unità cambiare e selezionare la 
desiderata unità di peso.

Calibrazione a cura dell’utente
Se necessario, la bilancia può essere ricalibrata. A bilancia spenta e senza carico, premere brevemente il tasto „ON/OFF/TARE“ per 5 volte di seguito e tenerlo 
premuto alla quinta volta. Sul display appare un codice numerico con o senza un prefi sso. Premere nuovamente il tasto „ON/OFF/TARE“, sul display appare 
„CAL“ e l’indicazione del peso di calibrazione richiesto. A questo punto posizionare il peso di calibrazione sulla piattaforma di carico (200g per la bilancia da 
500g, 2000g per la bilancia da 2000g e 4000g per la bilancia da 5000g). Sul display appare prima „PASS“, quindi l’indicazione normale del peso. La bilancia è 
ricalibrata. 
Nota importante: durante la ricalibratura la bilancia non deve essere esposta a scosse o a correnti d’aria.

Delucidazione dei simboli
1. Inserimento
 Dopo aver azionato il tasto „ON/OFF/TARE“ vengono visualizzati per prima cosa tutti i segmenti dei simboli. Ora sarà possibile verifi care se tutti i segmenti 
 sono visualizzati in maniera ineccepibile. La successiva visualiz zazione dello zero indica che la bilancia può essere utilizzata per pesare.
2. Indicazione negativa del peso
 Azionare nuovamente il tasto „ON/OFF/TARE“.
3. Sovraccarico
 Quando sul piatto viene collocato un peso maggiore del carico massimo ammissibile della bilancia, sul display appare l’indicazione „O-Ld“.
4. Alimentazione di energia
 Se sul display appare , ciò signifi ca che la batterie sono esaurite.

Questo apparecchio è conforme alla Direttiva UEG- 2014/31/UE. Nota: eventuali interferenze elettromagnetiche (trasmettitori di disturbi nelle vicinanze) 
possono infl uire sul valore visualizzato. Una volta allontanata la fonte di disturbo è possibile riutilizzare il prodotto in modo conforme. La bilancia non va 
impiegata laddove vige l‘obbligo di taratura.

Precisione
Questo apparecchio è conforme alle esigenze previste dalla Direttiva 2014/31/EU. Ogni bilancia viene calibrata ed esaminata accuratamente durante la fase 
di produzione. La tolleranza è di ± 0,5% ± 1 Digit (limiti di temperatura da + 5° fi no a + 35° C). In caso di errori di indicazione in conseguenza di danneggia-
mento, uso inadeguato o avaria di qualsiasi tipo non si assume alcuna responsabilità. Danni in conseguenza di difetto dell`apparecchio non sono compresi 
nella garanzia. Anche per perdite di guadagno o altri danni fi nanziari del compratore o dell`utente non si assume responsabilità.



Baterijos
Svarstyklės tiekiamos su dviem рprastomis AAA tipo baterijomis, kurias reikia рdėti р baterijų skyrių, esantр svarstyklių apatinėje dalyje.
Atkreipkite dėmesр р poliškumo žymėjimą.

Svarstyklių pastatymas
пsitikinkite, kad svarstyklės pastatytos ant lygaus ir stabilaus paviršiaus.

Sverimas (ON)
пjungus svarstykles mygtuku „ON/OFF/TARE“, ekrane iš pradžių pasirodo „8888“. Palaukite, kol pasirodys nulis. Tik tada uždėkite svorр ir nuskaitykite reikšmę.

Papildomo svorio pridėjimas (TARE)
Pasverkite tušОią indą (arba pirmąją svorio dalр) ir dar kartą paspauskite „ON/OFF/TARE“ mygtuką, kad rodmuo būtų nustatytas р nulр. Užpildykite indą (arba 
pridėkite antrąją svorio dalр). Bus rodomas tik pridėtos dalies grynasis svoris.

Išjungimas (OFF)
Paspauskite ir laikykite mygtuką „ON/OFF/TARE“, kol ekranas išsijungs. Jei per maždaug 2 minutes svoris nepasikeiОia, svarstyklės automatiškai išsijungia – 
nepriklausomai nuo to, ar jos apkrautos, ar ne.

Matavimo vienetų keitimas: g arba oz
Svarstyklės gali rodyti svorр gramais (g) arba uncijomis (oz). пjungus svarstykles, paspauskite mygtuką „g/oz“. Kiekvienas paspaudimas pakeiОia matavimo 
vienetą – pasirinkite norimą.

Naudotojo kalibravimas
Jeigu reikia, svarstykles galima perkalibruoti. Kai svarstyklės yra išjungtos ir be svorio, penkis kartus greitai iš eilės paspauskite mygtuką „ON/OFF/TARE“ 
ir laikykite paskutinр paspaudimą. Ekrane pasirodys skaitinė reikšmė su arba be minuso ženklo. Tada dar kartą paspauskite „ON/OFF/TARE“. Ekrane pasiro-
dys „CAL“, o po to – reikiamas kalibravimo svoris. Uždėkite atitinkamą svorр (200 g – 500 g svarstyklėms, 2000 g – 2000 g svarstyklėms, 4000 g – 5000 g 
svarstyklėms). Ekrane pasirodys „PASS“, o tada рprastas svorio rodmuo. Kalibravimas baigtas.
Svarbu: Kalibravimo metu svarstyklės neturi būti veikiamos vibracijų ar oro srautų!

Simbolių paaiškinimas
1. пjungimas
 Paspaudus „ON/OFF/TARE“ mygtuką, ekrane rodomi visi simboliai. Taip galima patikrinti, ar veikia visi segmentai. Tada rodomas nulis – svarstyklės  
 paruoštos sverti.
2. Neigiamas svorio rodmuo
 Paspauskite „ON/OFF/TARE“ mygtuką dar kartą.
3. Perkrova
 Jeigu uždėtas svoris viršija leistiną ribą, ekrane pasirodo „O-Ld“.
4. Maitinimo indikatorius
 Jeigu pasirodo , tai reiškia, kad baterijos išsikrovė.

Šis prietaisas atitinka ES direktyvos 2014/31/ES reikalavimus.
Pastaba: Neрprasti elektromagnetiniai trikdžiai (pvz., netoliese esantis trikdžių šaltinis) gali paveikti svorio rodmenis. Pasibaigus trikdžiams, рrenginys vėl gali 
būti naudojamas pagal paskirtр. Svarstyklės netinkamos naudoti komercinėje veikloje, kurioje reikalinga metrologinė patikra.

Tikslumas
Šis prietaisas atitinka ES direktyvos 2014/31/ES reikalavimus. Kiekvienos svarstyklės kruopšОiai kalibruojamos ir tikrinamos gamybos metu. Leistinas nuokry-
pis: ± 0,5 % ± 1 skaitmuo (temperatūrų intervale nuo +5 °C iki +35 °C).
Gamintojas neatsako už neteisingus rodmenis, atsiradusius dėl pažeidimų, netinkamo naudojimo ar techninių gedimų. Garantija neapima defektų padarytos 
žalos. Taip pat neatsakoma už prarastą pelną ar kitus fi nansinius nuostolius, kuriuos gali patirti pirkėjas ar naudotojas.



Baterijas
KomplektВ ar svaru ir iekэautas divas standarta AAA baterijas, kuras jВievieto bateriju nodalмjumВ, kas atrodas ierмces apakšФjВ daэВ.
Lūdzu, pievФrsiet uzmanмbu polaritВtes marшФjumam.

Svara novietošana
PВrliecinieties, ka svari ir novietoti uz horizontВlas un stabilas virsmas.

Sveršana (ON)
PФc ieslФgšanas, nospiežot pogu „ON/OFF/TARE“, displejВ vispirms parВdВs „8888“. Uzgaidiet, lмdz tiek rВdмta nulle. Tikai tad novietojiet svaru un nolasiet 
mФrмjumu.

Papildu svēršana (TARE)
Nosveriet tukšu trauku (vai pirmo daэu), pФc tam atkВrtoti nospiediet pogu „ON/OFF/TARE“, lai displejВ atkal tiktu rВdмta nulle. Piepildiet trauku (vai pievieno-
jiet otro daэu). Tiks rВdмts tikai pievienotВs daэas neto svars.

Izslēgšana (OFF)
Nospiediet un turiet pogu „ON/OFF/TARE“, lмdz ekrВns izslФdzas. AutomВtiskВ izslФgšanВs notiek pФc aptuveni 2 minūtФm, ja šajВ laikВ netiek konstatФtas 
izmaiņas svarВ – neatkarмgi no tВ, vai svari ir noslogoti vai ne.

Mērvienмbu maiņa: g vai oz
Svari var attФlot svaru gramos (g) vai uncФs (oz). Kad svari ir ieslФgti, nospiediet pogu „g/oz“. Ar katru nВkamo spiedienu mФrvienмba mainВs – izvФlieties 
vajadzмgo.

LietotВja kalibrēšana
Ja nepieciešams, svari var tikt pВrkalibrФti. KamФr svari ir izslФgti un nav noslogoti, piecas reizes Вtri pФc kВrtas nospiediet pogu „ON/OFF/TARE“ un turiet 
to pie pФdФjВs nospiešanas. DisplejВ parВdмsies skaitliska vФrtмba ar vai bez zмmes. PФc tam vФlreiz nospiediet „ON/OFF/TARE“. ParВdмsies „CAL“ un pФc tam 
nepieciešamВ kalibrВcijas masas vФrtмba. Uzlieciet attiecмgo kalibrВcijas svaru (200 g – 500 g svaram, 2000 g – 2000 g svaram vai 4000 g – 5000 g svaram). 
DisplejВ parВdмsies „PASS“ un pФc tam normВlais svars. Svari ir pВrkalibrФti.
Svarмgi: KalibrФšanas laikВ svari nedrмkst būt pakэauti vibrВcijВm vai gaisa plūsmВm!

Simbolu skaidrojums
1. Ieslēgšana
 PФc pogas „ON/OFF/TARE“ nospiešanas tiek attФloti visi simboli. TВdФjВdi var pВrbaudмt, vai visi displeja segmenti darbojas pareizi. PФc tam tiek rВdмta  
 nulle – svari ir gatavi lietošanai.
2. Negatмvs svara rВdмjums
 Nospiediet vФlreiz pogu „ON/OFF/TARE“.
3. PВrslogošana
 Ja uzliktais svars pВrsniedz svaru maksimВlo ietilpмbu, displejВ tiek parВdмts „O-Ld“.
4. Barošanas statuss
 Ja parВdВs , tas nozмmФ, ka baterijas ir izlВdФjušВs.

Šм ierмce atbilst ES Direktмvas 2014/31/ES prasмbВm.
Piezмme: Neparasti elektromagnФtiski traucФjumi (piemФram, tuvumВ esošs raidмtВjs) var ietekmФt svara rВdмjumu. PФc traucФjumu beigВm ierмce atkal darbo-
sies kВ paredzФts. Svari nav paredzФti lietošanai komerciВlos darмjumos, kuriem nepieciešama verifi cФšana.

PrecizitВte
Šм ierмce atbilst ES Direktмvas 2014/31/ES prasмbВm. Katrs svars tiek rūpмgi kalibrФts un pВrbaudмts ražošanas laikВ. PieэaujamВ novirze: ± 0,5 % ± 1 cipars 
(temperatūras diapazonВ no +5° lмdz +35 °C).
RažotВjs neuzņemas atbildмbu par kэūdainiem rВdмjumiem, kas radušies bojВjumu, nepareizas lietošanas vai citu ierмces kэūmju dФэ. Garantija neattiecas uz 
defektu izraisмtiem zaudФjumiem. Atbildмba netiek uzņemta arм par peэņas zudumu vai citiem fi nansiВliem zaudФjumiem, ko cieš pircФjs vai lietotВjs.



Batterij
De weger wordt geleverd inclusief twee normaal in de handel verkrijgbare AAA batterijen, die in het batterijenvak in de bodem dienen te worden aangebracht. 
S.v.p. op de juiste plaats van de + en – pool letten.

Opstellen van de weger
Let op, dat de weger horizontaal staat.

Wegen (ON)
Na het inschakelen met de “ON/OFF/TARE” knop verschijnt eerst “8888”in de display. S.v.p. wachten tot de nul verschijnt. Dan pas de weger belasten en de 
gewogen waarde afl ezen.

Netto wegen (TARE)
Leeg bakje(resp. 1ste te wegen gewicht) afwegen en de weger d.m.v. opnieuw indrukken van de “ON/OFF/TARE” knop weer op nul zetten. Bakje vullen 
(resp. 2de te wegen gewicht afwegen). Uitsluitend het bijgekomen gewicht wordt zichtbaar.

Uitschakelen (OFF)
Door indrukken en vasthouden van de “ON/OFF/TARE” knop tot de aanduiding verdwijnt. Automatische uitschakeling vindt bij belaste of onbelaste weger na 
ca. 2 minuten plaats, als binnen deze tijd geen gewichtsverandering plaats vindt.

Omschakelen tussen de gewichtseenheden g of oz
De weger kan het gewicht in g of oz aangeven. Bij ingeschakelde weger de “g/oz” knop indrukken. Door dan opnieuw te drukken kunt u van eenheid wisselen 
en de gewenste gewichtseenheid kiezen. 

Kalibreren door de gebruiker
Indien nodig kan de weger opnieuw gekalibreerd worden. Bij uitgeschakelde, onbelaste weegschaal de knop “ON/OFF/TARE” 5 keer achter elkaar drukken en 
aansluitend vasthouden. tot een getal (evt. met teken) in de display verschijnt. Daarna de “ON/OFF/TARE” knop opnieuw indrukken. In de display verschijnt 
“CAL“ en de aanduiding van het kalibreergewicht. Vervolgens het juiste kalibreergewicht (200g bij de 500g-weger, 2000g bij de 2000g-weger of 4000g bij de 
5000g-weger) op het weegplateau leggen. In de display verschijnt “PASS“ en het normale gewicht. De weger is dan opnieuw gekalibreerd. 
Let op: Tijdens het kalibreren moeten schokken of tocht vermeden worden! 

Verklaring van de bijzondere tekens
1. Inschakelen
 Na het indrukken van de “ON/OFF/TARE“- knop verschijnen eerst alle symbolen. Zo kunt u controleren of alle segmenten van de display foutloos zichtbaar 
 worden. De daarop volgende aanduiding nul geeft aan dat de weger klaar is voor gebruik.
2. Negatieve gewichtsaanduiding
 Druk nogmaals op de “ON/OFF/TARE“- knop.
3. Overbelast
 Als het te wegen gewicht zwaarder is dan het weegvermogen van de weger verschijnt “O-Ld“ in de display.
4. Stroomvoorziening
 Als  verschijnt, betekent dit, dat de batterijen leeg zijn.

Dit apparaat voldoet aan de eisen in EG-richtlijn 2014/31/EU. Houd er rekening mee dat bijzondere elektromagnetische invloeden (stoorzenders in de onmid-
dellijke nabijheid) de displaywaarde kunnen beïnvloeden. Na opheffi  ng van de storende invloed is het product opnieuw volgens de voorschriften te gebruiken. 
Het is niet toegestaan de weegschaal voor ijkplichtige doeleinden te gebruiken. 

Precisie
Dit apparaat voldoet aan de eisen overeenkomstig de EG-richtlijnen 2014/31/EU. Elke weegschaal wordt tijdens het productieproces nauwkeurig gecalibreerd 
en gecontroleerd. De tolerantie bedraagt ± 0,5% ± 1 digit (temperatuurbereik van +5° tot +35° C). Voor indicatiefouten in verband met beschadigingen, 
verkeerde bediening resp. diverse gebreken aan het apparaat kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard. Schade die door een gebrek is ontstaan valt niet 
onder deze garantie. Voorts wordt elke vorm van aansprakelijkheid uitgesloten voor gederfde winst of andere vermogensschade die door de koper resp. 
gebruiker wordt geleden.



Batteri
Med vekten følger tre kurante AAA batterier som legges inn i batterirommet på bunnplaten. Legg merke til kjennemerking av polaritet.

Oppstilling av vekten
Pass på at vekten står vannrett.

Veiing på (ON)
Etter innkopling med „ON/OFF/TARE“ – tasten vises først „8888“ i displayet. Vent til null kommer til syne. Først deretter legger du på vekten og leser av 
vektverdien.

Tarering (TARE)
Vei tom beholder (hhv. 1. vektmengde) og nullstill så vekten igjen ved å trykke „ON/OFF/TARE“ – tasten på nytt. Fyll beholder (hhv. legg på 2. vektmengde). 
Kun den tarerte nettovekten vises i displayet.

Avkopling (OFF)
Ved trykk på og holde inne „ON/OFF/TARE“ – tasten inntil displayet slukker. 
Automatisk avkopling ved belastet eller ubelastet vekt etter omtrent 2 minutter, såfremt det innen denne tiden ikke skjer noen vektendring.

Omkopling av vektenhetene g eller oz
Vekten kan oppgis i g eller oz. Når vekten er på trykker du på tasten „g/oz“. Ved å trykke en gang til kan du veksle mellom de ulike enhetene og stille inn 
ønsket måleenhet. 

Brukerkalibrering
Dersom det er nødvendig kan vekten kalibreres igjen. Trykk „ON/OFF/TARE“-tasten kort etterhverandre fem ganger når vekten er avstengt og uten belastning. 
Nå ser du en tallverdi med eller uten fortegn. Trykk deretter „ON/OFF/TARE“-tasten en gang til. Da ser du „CAL“ og størrelsen på testloddet. Legg så på 
passende testlodd (200g på en 500g-vekt, 2000g på en 2000g-vekt eller 4000g på en 5000g-vekt). I displayet står det „PASS“ og deretter den vanlige vektvis-
ningen. Vekten er kalibrert. 
Viktig: Under kalibrering må vekten ikke utsettes for vibrasjoner eller luftstrøm!

Forklaring av spesialtegn
1. innkopling
 Etter å ha trykket på „ON/OFF/TARE“- tasten kommer først alle symboler til syne. Du kan kontrollere om alle segmenter vises feilfritt. Null-visningen i 
 forbindelse med dette anviser at det er klart for veiing.
2. negativ vektvisning
 Trykk på nytt „ON/OFF/TARE“- tasten.
3. overlast
 Hvis det legges på vekten en mengde som er tyngre enn vektens høyeste belastning, vises „O-Ld“ i displayet.
4. strømforsyning
 Hvis en  kommer til syne, betyr dette at batteriene er utbrukt.

Dette apparatet er i samsvar med kravene i EU-direktiv 2014/31/EU. Merk: Ekstraordinære elektromagnetiske påvirkninger (jammer i umiddelbar nærhet) kan 
påvirke visningsverdien. Når forstyrrelsen er fjernet, kan produktet brukes som normalt igjen. Vekten må ikke brukes til kjøp og salg.

Nøyaktighet
Apparatet oppfyller kravene i EF-direktiv 2014/31/EU. Hver enkelt vekt er kalibrert og utprøvd under produksjonsprosessen. Toleransen utgjør ± 0,5% ± 1 
digit (temperaturområde +5° til +35° C). Ansvar fraskrives i tilfelle av feil visning som følge av beskadigelse, feilbetjening hhv. apparatfeil av hvilken som 
helst art. Mangelskader omfattes ikke av denne garantien. Kjøper hhv. bruker kan heller ikke kreve ansvar for tapt fortjeneste eller andre økonomiske skader.
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Bateria
Do wagi załączone są dwie, standardowe baterie AAA, które należy włożyИ do przegrody znajdującej się na spodzie wagi. Prosimy przestrzegaИ oznakowanie 
prawidłowej biegunowości!

Ustawianie balansu
Upewnij się, że bilans jest poziom.

Ważenie (ON) 
Po włączeniu przycisku „ON/OFF/TARE“ najpierw w polu wyświetlacza pojawi się „8888“. Proszę poczekaИ, aż wyświetli się zero. Dopiero wtedy położyИ 
ciężar i odczytaИ zważoną wartośИ. 

Doważanie (TARE)
Pusty pojemnik (względnie 1-ą ilośИ ważoną) zważyИ i wagę poprzez ponowne naciśnięcie przycisku „ON/OFF/TARE“ ustawiИ na pozycję zerową. Pojemnik 
napełniИ (względnie położyИ 2-ą ilośИ ważoną). Teraz pokazana zostanie tylko doważona waga netto.

WyłЖczanie (OFF)
Poprzez naciśnięcie i przytrzymanie przycisku „ON/OFF/TARE“ aż wskaźnik zgaśnie. Automatyczne wyłączanie podczas używania oraz nie używania wagi 
następuje po ok. 2 minutach, jeśli w tym czasie ciężar na wadze nie ulegnie zmianie.

PrzełЖczanie jednostek wagowych g lub oz 
Waga może wyświetlaИ ciężar w g lub oz. Przy włączonej wadze nacisnąИ przycisk „g/oz“. Naciskając ponownie, przełączaИ między jednostkami i wybraИ 
żądaną jednostkę ważenia.

Kalibracja przeprowadzona przez użytkownika 
Jeśli jest to konieczne, wagę można skalibrowaИ. W wyłączonej, nie obciążonej wadze przycisk „ON/OFF/TARE“ pięИ razy krótko po sobie przycisnąИ i podczas 
ostatniego ruchu przytrzymaИ. Ukaże się wartośИ liczbowa z albo bez oznakowania. Potem ponownie przycisnąИ przycisk „ON/OFF/TARE“. Najpierw ukaże się 
„CAL“ a następnie wielkośИ kalibrowanego ciężaru. Teraz położyИ odpowiedni ciężar kalibracyjny (200g na wadze 500g, 2000g na wadze 2000g albo 4000g 
na wadze 5000g). Wpierw ukaże się „PASS“ a potem normalny wskaźnik ciężaru. Waga jest na nowo skalibrowana. 
Ważne: Waga podczas kalibracji nie może byИ wystawiona na żadne wstrząsy lub prądy powietrza!

Ojaśnienie znaków szczególnych
1. WłЖczenie
 Po przyciśnięciu „ON/OFF/TARE“ można sprawdziç, czy wszystkie funkcje wagi funkcjonują bez zarzutu. Powinny się wyświetliç na ekranie wszystkie 
 symbole po kolei. Dopiero po ukazaniu się 0 waga gotowa jest do pracy.
2. Zero
 Powtórnie przycisnąç „ON/OFF/TARE“.
3. PrzeciЖżenie
 Jeśli nałożony ciężar jest cięższy od maksymalnego obciążenia wagi, pojawi się na wyświetlaczu „O-Ld“.
4. Zaopatrzenie w energię elektrycznЖ
 Jeśli na wskaźniku ukaże się  oznacza to, że baterie się wyczerpały.

To urządzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektywy WE 2014/31/UE. Uwaga: nietypowe wpływy elektromagnetyczne (nadajniki zakłóceń w bezpośrednim 
sąsiedztwie) mogą mieИ wpływ na wyświetlaną wartośИ. Po ustąpieniu zakłóceń można w dalszym ciągu używaИ produktu zgodnie z jego przeznaczeniem. 
Waga nie może byИ stosowana w metrologii prawnej.

Dokładnośç:
Przyrząd ten jest zgodny z wymaganiami Wytycznych UE 2014/31/EU. W czasie procesu produkcyjnego każda waga jest pieczołowicie kalibrowana i kon-
trolowana. Tolerancja wynosi ± 0,5% ± 1 Digit (zakres temperatur od +5° do +35° C). Za błędne wskazania wynikające z uszkodze´n, niewłaściwej obsługi 
wzgl. wszelkiego rodzaju usterek przyrządu nie jest przejmowana żadna odpowiedzialnośç. Szkody wynikające z wad nie są objęte niniejszą gwarancją. 
Odpowiedzialnośç nie rozciąga się również na nieosiągnięte zyski lub inne szkody majątkowe kupującego wzgl. użytkownika.



Bateria
A balança vem com duas pilhas AAA à venda no mercado, que se colocam no respectivo compartimento situado na base. Respeite o desenho da polaridade.

Montagem da balança
Por favor, verifi que se a balança está na horizontal.

Pesar (ON)
Após ligar a balança com o botão „ON/OFF/TARE”, aparece logo „8888” no campo do indicador. Espere até aparecer o zero. Logo a seguir, coloque o peso e 
leia o valor do peso.

Pesagem cumulativa (TARE)
Pese os recipientes vazios (ou a 1ª quantidade do peso) e volte a colocar a balança a zeros ao premir novamente o botão „ON/OFF/TARE”. Encha os recipien-
tes (ou coloque a 2ª quantidade do peso). Apenas será indicado o peso líquido pesado.

Desligar (OFF)
Ao premir e deixar premido o botão „ON/OFF/TARE“, o indicador acende-se. A balança desliga-se automaticamente, com ou sem carga, aprox. 2 minutos 
depois, se não forem efectuadas alterações ao peso durante esse tempo.

Mudar as unidades de pesagem: g ou oz
A balança pode indicar o peso em g ou oz. Com a balança ligada, prima o botão „g/oz“. Ao premi-lo novamente, pode alternar entre as unidades e a unidade 
de peso desejada.

Calibragem do utilizador
Se necessário, a balança pode ser recalibrada. Com a balança desligada e sem peso colocado, pressionar a tecla „ON/OFF/TARE“ sucessivamente cinco vezes 
brevemente e ao pressionar a última vez manter a tecla pressionada. É apresentado um valor numérico com ou sem sinal precedente. Pressionar depois de 
novo a tecla „ON/OFF/TARE“. É apresentado „CAL“ seguido da magnitude do peso de calibração. Colocar agora o respetivo peso de calibração (200 g para 
a balança de 500 g, 2000 g para a balança de 2000 g ou 4000 g para a balança de 5000 g). No visor surge „PASS“ e depois a indicação normal do peso. A 
balança está novamente calibrada. 
Importante: Durante a calibragem a balança não deve ser submetida a trepidações ou correntes de ar!

Explicação dos símbolos especiais
1. Ligar
 Após premir o botão „ON/OFF/TARE”, aparecem todos os símbolos. Pode verifi car se todos os segmentos são apresentados na perfeição. O indicador zero 
 ligado indica a operacionalidade da balança.
2. Indicador negativo do peso
 Prima novamente a tecla „ON/OFF/TARE”.
3. Sobrecarga
 Se um peso aplicado for mais pesado do que a carga máxima da balança, aparece „O-Ld” no campo do indicador.
4. Alimentação
 Se aparecer um , signifi ca que as pilhas estão gastas.

Este equipamento cumpre os requisitos da diretiva CE 2014/31/UE. Nota: infl uências eletromagnéticas invulgares (bloqueadores de sinal na proximidade 
imediata) podem infl uenciar o valor apresentado. Após o fi m da interferência, o produto pode ser utilizado novamente, conforme previsto. A balança não 
deve ser utilizada em trânsito.

Precisão
Este aparelho corresponde aos pedidos 2014/31/EU conforme diretriz. Cada balança é calibrada cuidadosamente e testada durante o processo de produção. 
A tolerância chega a + 0,5% + 1 Dígito (área de temperatura +5° até +35°C). Não responsabilisamosnos por defeitos como indicações erradas em base de 
danos, usos errados como também defeitos do aparelho de todo o tipo. Faltadanos não são incluídos pela garantia presente. Não exista responsabilidade nem 
mesmo para lucros perdidos ou outros fortuna-danos do comprador como também do usuário.
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Baterii
Cântarul este livrat cu douД baterii standard AAA, care trebuie introduse în compartimentul situat pe partea inferioarД a dispozitivului.
VД rugДm sД respectați marcajele de polaritate.

Așezarea cântarului
Asigurați-vД cД așezați cântarul pe o suprafațД orizontalД și stabilД.

Cântărire (ON)
DupД apДsarea butonului „ON/OFF/TARE”, pe ecran apare inițial „8888”. Așteptați pânД când apare cifra zero. Numai dupД aceea puneți greutatea pe cântar și 
citiți valoarea.

Adăugare greutate (TARE)
CântДriți un recipient gol (sau prima cantitate) și apoi apДsați din nou butonul „ON/OFF/TARE” pentru a reseta valoarea la zero. Umpleți recipientul (sau 
adДugați a doua cantitate). Se va afi șa doar greutatea netД a conținutului suplimentar.

Oprire (OFF)
ApДsați și mențineți apДsat butonul „ON/OFF/TARE” pânД când afi șajul se stinge. Cântarul se oprește automat dupД aproximativ 2 minute dacД nu este 
detectatД nicio modifi care a greutДții – indiferent dacД este încДrcat sau nu.

Schimbarea unităților de măsură: g sau oz
Cântarul poate afi șa greutatea în grame (g) sau uncii (oz). Când este pornit, apДsați butonul „g/oz”. Fiecare apДsare ulterioarД comutД unitatea – selectați 
unitatea doritД.

Calibrare utilizator
DacД este necesar, cântarul poate fi  recalibrat. Cu cântarul oprit și fДrД greutate, apДsați rapid de cinci ori butonul „ON/OFF/TARE” și mențineți-l apДsat la ulti-
ma apДsare. Pe afi șaj apare o valoare numericД cu sau fДrД semn. Apoi apДsați din nou butonul „ON/OFF/TARE”. Apare „CAL”, urmat de valoarea greutДții de 
calibrare necesare. Așezați greutatea corespunzДtoare (200 g pentru cântar de 500 g, 2000 g pentru 2000 g, 4000 g pentru 5000 g). Pe ecran apare „PASS”, 
urmat de afi șajul normal. Cântarul a fost recalibrat.
Important: În timpul calibrДrii, cântarul nu trebuie expus la vibrații sau curenți de aer!

Explicația simbolurilor
1. Pornire
 DupД apДsarea butonului „ON/OFF/TARE” se afi șeazД toate simbolurile. Astfel puteți verifi ca dacД toate segmentele ecranului funcționeazД corect. Apoi se  
 afi șeazД zero – cântarul este gata de utilizare.
2. Afi șaj negativ
 ApДsați din nou butonul „ON/OFF/TARE“.
3. Supraincarcare
 DacД greutatea depДșește capacitatea maximД a cântarului, se afi șeazД „O-Ld“.
4. Alimentare
 DacД se afi șeazД , bateriile sunt descДrcate.

Acest dispozitiv este conform cu cerințele Directivei 2014/31/UE.
NotД: Interferențele electromagnetice neobișnuite (de ex. un emițДtor afl at în apropiere) pot afecta valoarea afi șatД. DupД încetarea infl uenței, dispozitivul 
poate fi  utilizat din nou conform destinației. Cântarul nu este destinat utilizДrii în tranzacții comerciale reglementate legal.

Precizie
Acest dispozitiv respectД cerințele Directivei 2014/31/UE. Fiecare cântar este calibrat și testat cu atenție în timpul procesului de fabricație. ToleranțД: ± 0,5% 
± 1 cifrД (interval de temperaturД: +5° pânД la +35°C).
Nu ne asumДm responsabilitatea pentru afi șaje incorecte cauzate de deteriorДri, utilizare incorectД sau defecțiuni ale dispozitivului de orice fel. Garanția nu 
acoperД daunele cauzate de astfel de defecte. Nu ne asumДm responsabilitatea pentru pierderi de profi t sau alte pierderi materiale suferite de cumpДrДtor sau 
utilizator.



Baterije
Uz vagu se isporuОuju dve standardne AAA baterije koje je potrebno umetnuti u odeljak za baterije, koji se nalazi na donjoj strani ureТaja.
Obratite pažnju na oznake polariteta.

Postavljanje vage
Vodite raОuna da vaga stoji horizontalno i na stabilnoj podlozi.

Merenje (ON)
Nakon pritiska na taster „ON/OFF/TARE“, na displeju se najpre pojavljuje „8888“. SaОekajte da se pojavi nula. Tek tada stavite predmet na vagu i oОitajte 
težinu.

Dodavanje težine (TARE)
Izmerite prazan sud (ili prvu koliОinu), zatim ponovo pritisnite taster „ON/OFF/TARE“ kako biste resetovali prikaz na nulu. Zatim napunite sud (ili dodajte 
drugu koliОinu). Prikazuje se samo neto težina dodatka.

IskljuОivanje (OFF)
Pritisnite i držite taster „ON/OFF/TARE“ dok se ekran ne iskljuОi. Vaga se automatski iskljuОuje nakon približno 2 minuta ako u tom periodu ne doТe do 
promene težine – bez obzira da li je vaga optereИena ili ne.

Promena mernih jedinica: g ili oz
Vaga može prikazivati masu u gramima (g) ili uncama (oz). Kada je ukljuОena, pritisnite taster „g/oz“. Svakim daljim pritiskom menja se mern jedinica – 
izaberite željenu.

Kalibracija od strane korisnika
Ukoliko je potrebno, vagu možete ponovo kalibrisati. Kada je vaga iskljuОena i bez tereta, brzo pet puta pritisnite taster „ON/OFF/TARE“ i držite ga pritisnutog 
prilikom poslednjeg pritiskanja. Na displeju Иe se pojaviti brojОana vrednost sa ili bez predznaka. Zatim ponovo pritisnite taster „ON/OFF/TARE“. PojaviИe 
se „CAL“, a zatim vrednost potrebnog kalibracionog tegova. Stavite odgovarajuИi teg (200 g za vagu do 500 g, 2000 g za vagu do 2000 g, 4000 g za vagu do 
5000 g). Na ekranu Иe se prikazati „PASS“, a zatim uobiОajen prikaz težine. Vaga je uspešno kalibrisana.
Važno: Tokom kalibracije vaga ne sme biti izložena vibracijama niti vazdušnim strujama!

Objašnjenje simbola
1. UkljuОivanje
 Nakon pritiska na taster „ON/OFF/TARE“ prikazuju se svi simboli. Tako možete proveriti da li svi segmenti ekrana funkcionišu ispravno. Zatim se pojavljuje  
 nula – vaga je spremna za rad.
2. Negativna vrednost mase
 Pritisnite ponovo taster „ON/OFF/TARE“.
3. PreoptereИenje
 Ako je masa na vagi veИa od dozvoljene maksimalne, na ekranu Иe se pojaviti „O-Ld“.
4. Napajanje
 Ako se prikaže , baterije su prazne.

Ovaj ureТaj ispunjava zahteve Direktive EU 2014/31/EU.
Napomena: NeuobiОajeni elektromagnetni uticaji (npr. izvor smetnji u blizini) mogu uticati na prikazanu vrednost. Nakon što prestane smetnja, ureТaj može 
ponovo da se koristi u skladu sa svojom namenom. Vaga nije namenjena za upotrebu u zakonski regulisanom prometu.

TaОnost
Ovaj ureТaj ispunjava zahteve Direktive EU 2014/31/EU. Svaka vaga se pažljivo kalibriše i testira tokom proizvodnog procesa. Tolerancija iznosi ± 0,5% ± 1 
cifra (pri temperaturama od +5 °C do +35 °C).
ProizvoТaО ne preuzima odgovornost za netaОne prikaze izazvane ošteИenjima, nepravilnim korišИenjem ili kvarovima bilo koje vrste. Garancija ne pokriva 
štete koje su nastale kao posledica ovih uzroka. Ne snosimo odgovornost za izgubljenu dobit ili druge materijalne gubitke kupca ili korisnika.



ǊǯǳǴǲǵǬǸǪȁ Ǳǰ ǱǲǪǮǧǯǧǯǪȀ

ǃǢǴǢǲǧǫǬǢ
Ԛ ԲԵՁԼ ԿՀԸԻԳȀՂՁȁ ԴԲԵ ՁՂԽԴՀՂԽՋԵ ԱՂՀԵԹԺԸ ԐԐԐ, ԺԾՂԾՀՋԵ ԽԵԾԱՅԾԴԸԼԾ ԲՁՂԲԸՂՌ Բ ԾՂՁԵԺ ԴԻȁ ԱՂՀԵԵԺ Խ ԴԽԵ ԲԵՁԾԲ. ԡԾԱԻȀԴԹՂԵ ԿԾԻȁՀԽԾՁՂՌ!

ǕǳǴǢǯǰǤǬǢ ǤǧǳǰǤ
ԞԱՀՂԸՂԵ ԲԽԸԼԽԸԵ Խ ՂԾ, ՇՂԾ ԲԵՁՋ ՃՁՂԽԲԻԸԲȀՂՁȁ ԳԾՀԸԷԾԽՂԻՌԽԾ.

ǄǩǤǧǺǪǤǢǯǪǧ (ON) 
ԟԾՁԻԵ ԲԺԻȀՇԵԽԸȁ ԺԽԾԿԺԸ „ON/OFF/TARE“ Խ ԴԸՁԿԻԵԵ ԿԾȁԲԻȁԵՂՁȁ ԿԾԺԷԽԸԵ „8888“. ԔԾԶԴԸՂԵՁՌ ԿԾȁԲԻԵԽԸȁ ԽՃԻȁ. ԗՂԵԼ ԿԾԻԾԶԸՂԵ 
ԲԷԲԵՈԸԲԵԼՋԹ ԿՀԵԴԼԵՂ Խ ԲԵՁՋ, ԷԽՇԵԽԸԵ ԵԳԾ ԲԵՁ ԿՀԸ ՍՂԾԼ ԱՃԴԵՂ ԿԾԺԷԽԾ Խ ԴԸՁԿԻԵԵ. 

ДǰǤǧǺǪǤǢǯǪǧ (TARE)
ԒԷԲԵՁԸՂՌ ԿՃՁՂՃȀ ՂՀՃ (ԸԻԸ 1-ՃȀ ՇՁՂՌ ԳՀՃԷ) Ը ՃՁՂԽԾԲԸՂՌ ԲԵՁՋ ՁԽԾԲ Խ ԽԾԻՌ ԿԾԲՂԾՀԽՋԼ ԽԶՂԸԵԼ ԺԽԾԿԺԸ „ON/OFF/TARE“. ԝԿԾԻԽԸՂՌ ՂՀՃ 
(ԸԻԸ ԿԾԻԾԶԸՂՌ 2-ՃȀ ՇՁՂՌ ԳՀՃԷ). ԘԽԴԸՆԸՀՃԵՂՁȁ ՂԾԻՌԺԾ ԴԾԱԲԾՇԽՋԹ ԲԵՁ ԽԵՂՂԾ. 

ǐǴǬǭȀǹǧǯǪǧ (OFF)
ԝԶՂՌ Խ ԺԽԾԿԺՃ „ON/OFF/TARE“ Ը ՃԴԵՀԶԸԲՂՌ ԴԾ ԾՂԺԻȀՇԵԽԸȁ. ԐԲՂԾԼՂԸՇԵՁԺԾԵ ԾՂԺԻȀՇԵԽԸԵ ԲԵՁԾԲ Ձ ԳՀՃԷԾԼ ԸԻԸ ԱԵԷ ԳՀՃԷ – ԿՀԸԼԵՀԽԾ ՇԵՀԵԷ 2 
ԼԸԽՃՂՋ, ԵՁԻԸ Է ՍՂԾ ԲՀԵԼȁ ԽԵ ԼԵԽȁԵՂՁȁ ԲԵՁԾԲԾԵ ԷԽՇԵԽԸԵ.

ǑǧǲǧǬǭȀǹǧǯǪǧ ǧǦǪǯǪǸǽ ǤǧǳǢ Ǥ g ǪǭǪ oz 
ԒԵՁՋ ԼԾԳՃՂ ԿԾԺԷՋԲՂՌ ԲԵՁ Բ g ԸԻԸ oz. ԟՀԸ ԲԺԻȀՇԵԽԽՋՅ ԲԵՁՅ ԽԶԼԸՂԵ ԺԽԾԿԺՃ „g/oz“. ԟՃՂԵԼ ԿԾԲՂԾՀԽԾԳԾ ԽԶՂԸȁ ԼԾԶԽԾ ԸԷԼԵԽԸՂՌ ԵԴԸԽԸՆՃ 
ԲԵՁ Ը ՃՁՂԽԾԲԸՂՌ ԽՃԶԽՃȀ.

ǊǯǦǪǤǪǦǵǢǭǾǯǢȁ ǬǢǭǪǣǲǰǤǬǢ 
ԟՀԸ ԽԵԾԱՅԾԴԸԼԾՁՂԸ ԲԵՁՋ ԼԾԶԽԾ ԾՂԺԻԸԱՀԾԲՂՌ ԴԾԿԾԻԽԸՂԵԻՌԽԾ. ԝ ԲՋԺԻȀՇԵԽԽՋՅ ԲԵՁՅ ԱԵԷ ԽԳՀՃԷԺԸ ԿȁՂՌ ՀԷ ԿԾԴՀȁԴ ԺԾՀԾՂԺԾ ԽԶՂՌ ԺԽԾԿԺՃ 
„ON/OFF/TARE“, ՃԴԵՀԶԸԲȁ ԵԵ ԿՀԸ ԿԾՁԻԵԴԽԵԼ ԽԶՂԸԸ. ԝ ԴԸՁԿԻԵԵ ԿԾȁԲԸՂՁȁ ՇԸՁԻԾԲԾԵ ԿԾԺԷԽԸԵ ՁԾ ԷԽԺԾԼ ԸԻԸ ԱԵԷ ԽԵԳԾ. ԗՂԵԼ ՁԽԾԲ ԽԶՂՌ 
ԺԽԾԿԺՃ „ON/OFF/TARE“. ԝ ԴԸՁԿԻԵԵ ԿԾȁԲԸՂՁȁ ԿԾԺԷԽԸԵ „CAL“ Ը ԷԽՇԵԽԸԵ ԲԵՁ ԺԻԸԱՀԾԲԾՇԽԾԹ ԳԸՀԸ. ԗՂԵԼ ԿԾԻԾԶԸՂՌ ՁԾԾՂԲԵՂՁՂԲՃȀՉՃȀ 
ԺԻԸԱՀԾԲԾՇԽՃȀ ԳԸՀȀ Խ ԲԵՁՋ (200 Գ ԴԻȁ ԲԵՁԾԲ Խ 500 Գ, 2000 Գ ԴԻȁ ԲԵՁԾԲ Խ 2000 Գ ԸԻԸ 4000 Գ ԴԻȁ ԲԵՁԾԲ Խ 5000 Գ). ԝ ԴԸՁԿԻԵԵ ՁԽՇԻ 
ԿԾȁԲԸՂՁȁ ԿԾԺԷԽԸԵ „PASS“,  ԷՂԵԼ ԽԾՀԼԻՌԽԾԵ ԿԾԺԷԽԸԵ ԲԵՁ. ԒԵՁՋ ՂԵԿԵՀՌ ՁԽԾԲ ԾՂԺԻԸԱՀԸՀԾԲԽՋ. 
ԒԶԽԾ: ԟՀԸ ԺԻԸԱՀԾԲԺԵ ԲԵՁՋ ԽԵ ԴԾԻԶԽՋ ԿԾԴԲԵՀԳՂՌՁȁ ԲԽԵՈԽԸԼ ՁԾՂՀȁՁԵԽԸȁԼ Ը ԿԾՀՋԲԼ ԲԵՂՀ.

ǑǲǪǮǧǹǢǯǪȁ
1. ǄǬǭȀǹǧǯǪǧ
 ԟՀԸ ԽԶՂԸԸ ԺԻԲԸՈԸ „ON/OFF/TARE“ ՁԽՇԻ Խ ԴԸՁԿԻԵԵ ԲՋՁԲԵՇԸԲȀՂՁȁ ԲՁԵ ՁԸԼԲԾԻՋ. ԒՋ ԼԾԶԵՂԵ ԿՀԾԲԵՀԸՂՌ, ԲՁԵ ԻԸ ՁԸԼԲԾԻՋ 
 ԲՋՁԲԵՇԸԲȀՂՁȁ ԱԵԷ ԿԾԳՀԵՈԽԾՁՂԵԹ. ԟԾԺԷԽԸԵ ԽՃԻȁ Խ ԴԸՁԿԻԵԵ ԾԷԽՇԵՂ ԳԾՂԾԲԽԾՁՂՌ ԲԵՁԾԲ Ժ ՍԺՁԿԻՃՂՆԸԸ.
2. ǑǰǬǢǩǢǯǪǧ ǯǪǨǧ ǯǵǭȁ.
 ԕՉԵ ՀԷ ԽԶԼԸՂԵ ԺԻԲԸՈՃ „ON/OFF/TARE“.
3. ǑǧǲǧǥǲǵǩǬǢ
 ԕՁԻԸ ԳՀՃԷ ԿՀԵԲՋՈԵՂ ԴԾԿՃՁՂԸԼՃȀ ԽԳՀՃԷԺՃ ԲԵՁԾԲ, Խ ԴԸՁԿԻԵԵ ԲՋՁԲԵՇԸԲԵՂՁȁ ԿԾԺԷԽԸԵ „O-Ld“.
4. ЭǯǧǲǥǰǳǯǢǣǨǧǯǪǧ
 ԕՁԻԸ Խ ԴԸՁԿԻԵԵ ԲՋՁԲԵՇԸԲԵՂՁȁ ԿԾԺԷԽԸԵ , ԷԽՇԸՂ ԱՂՀԵԹԺԸ ԸՁՇԵՀԿԻԸ ՁԲԾԸ ՀԵՁՃՀՁՋ.

ԔԽԽԾԵ ՃՁՂՀԾԹՁՂԲԾ ՁԾԾՂԲԵՂՁՂԲՃԵՂ ՂՀԵԱԾԲԽԸȁԼ ԔԸՀԵԺՂԸԲՋ ԕԡ 2014/31/EU. ԟՀԸԼԵՇԽԸԵ: ՁԸԻՌԽՋԵ ՍԻԵԺՂՀԾԼԳԽԸՂԽՋԵ ԲԾԷԴԵԹՁՂԲԸȁ (ԿԾԼԵՅԸ Բ 
ԽԵԿԾՁՀԵԴՁՂԲԵԽԽԾԹ ԱԻԸԷԾՁՂԸ) ԼԾԳՃՂ ԿԾԲԻԸȁՂՌ Խ ԾՂԾԱՀԶԵԼԾԵ ԷԽՇԵԽԸԵ. ԚԺ ՂԾԻՌԺԾ ՁԾԷԴȀՉԵԵ ԿԾԼԵՅԸ ԲԾԷԴԵԹՁՂԲԸԵ ԿՀԵԺՀՂԸՂՁȁ, ԸԷԴԵԻԸԵ 
ԼԾԶԽԾ ԱՃԴԵՂ ՁԽԾԲ ԸՁԿԾԻՌԷԾԲՂՌ ԿԾ ԽԷԽՇԵԽԸȀ. ԒԵՁՋ ԽԵԻՌԷȁ ԸՁԿԾԻՌԷԾԲՂՌ ԴԻȁ ՍՂԻԾԽԽԾԳԾ ԲԷԲԵՈԸԲԽԸȁ.

ǴǰǹǯǰǳǴǾ.
ՍՂԾՂ ԿՀԸԱԾՀ ՁԾԾՂԲԵՂՁՂԲՃԵՂ ՂՀԵԱԾԲԽԸȁԼ ՁՂԽԴՀՂԾԲ EU-Richtlinien 2014/31/EU. ԲՁԵ ԲԵՁՋ ԺԻԸԱՀՃȀՂՁȁ Ը ԿՀԾԲԵՀȁȀՂՁȁ Խ ԷԲԾԴԵ. ՂԾՇԽԾՁՂՌ 
ԸԷԼԵՀԵԽԸȁ +/- 0,5% +/- 1 ՆԸՄՀ (ԿՀԸ ՂԵԼԿԵՀՂՃՀԽԾԼ ԴԸԿԷԾԽԾ ԾՂ+5° ԴԾ +35°). ԤԸՀԼ ԽԵ ԽԵՁԵՂ ԾՂԲԵՂՁՂԲԵԽԽԾՁՂԸ Է ԽԵԿՀԲԸԻՌԽՋԵ ԿԾԺԷԽԸȁ 
ԲԵՁԾԲ, ՁԲȁԷԽԽՋՅ Ձ ԼԵՅԽԸՇԵՁԺԸԼԸ ԿԾԲՀԵԶԴԵԽԸȁԼԸ ԸԻԸ ԽԵԿՀԲԸԻՌԾԹ ՍԺՁԿԻՃՂՆԸԵԹ. Ԓ ՍՂԾԼ ՁԻՃՇԵ ԳՀԽՂԸȁ Խ ԲԵՁՋ ԽԵ ՀՁԿՀԾՁՂՀԽȁԵՂՁȁ. 
ԞՂԲԵՂՁՂԲԵԽԽԾՁՂՌ ՄԸՀԼՋ ԽԵ ՀՁԿՀԾՁՂՀԽȁԵՂՁȁ ՂԺԶԵ Խ ԿԾԲՂԾՀȁȀՉԸԵՁȁ ԿԾԲՀԵԶԴԵԽԸȁ ԸԻԸ. ԿԾՂԵՀԸ ՂԾԲՀ ԿԾԺՃԿՂԵԻԵԼ ԸԻԸ ԿԾԻՌԷԾԲՂԵԻԵԼ.



Batterier
Vågen levereras med två vanliga AAA-batterier, som ska införas i batterifacket på bottenplattan. Observera polaritetsindikationen!

Uppställning av vågen
Se vänligen till att vågen befi nner sig i en vågrät position.

Vägning (ON) 
Efter påslagning med ”ON/OFF/TARE“- knappen visar displayen till en början “8888“. Vänta tills noll visas. Först då kan vikten läggas på och vågen läsas av. 

Tarering (TARE)
Väg den tomma behållaren (resp. 1:a mängden som ska vägas) och nollställ åter vågen genom att trycka på ”ON/OFF/TARE“- knappen. fyll på behållaren 
(resp. lägg i den 2:a mängden som ska vägas). Nu visas endast nettovikten på den mängd som vägts sist.

Avstängning (OFF)
Genom att trycka och hålla på ”ON/OFF/TARE“- knappen tills indikeringen slocknar. Automatisk avstängning vid belastad eller obelastad våg efter ca 2 
minuter, om ingen förändring av vikten sker.

Omkoppling mellan viktenheterna g eller oz 
Vågen kann visa vikten i g eller oz. Tryck på “g/oz“- knappen när vågen är påslagen. Genom att trycka på nytt växlar du mellan enheterna och väljer önskad 
viktenhet.

Användarkalibrering 
Vid behov kan vågen kalibreras i efterhand. Vid avstängd, obelastad våg ska ”ON/OFF/TARE”- knappen tryckas kort fem gånger efter varandra och hållas 
den sista gången man trycker. Det visas ett siffervärde med eller utan förtecken. Tryck därefter åter på ”ON/OFF/TARE”- knappen. Det visas ”CAL” och sedan 
kalibreringsviktens storlek. Lägg nu på motsvarande kalibreringsvikt (200 g vid 500 g – vågen, 2000 g vid 2000 g – vågen eller 4000 g vid 5000 g – vågen). 
På displayen visas “PASS“ och sedan den normala viktvisningen. Vågen är nu nykalibrerad. 
OBS! Utsätt inte vågen för skakningar eller luftströmmar under kalibreringen!

Förklaring av specialtecken
1. Påslagning
 After tryck på ”ON/OFF/TARE“- knappen visas först alla symboler. Du kan kontrollera om alla segment visas felfritt. Efterföljande „noll-indikering“ visar att 
 vågen är klar att användas.
2. Displayen visar negativt värde
 Tryck åter på ”ON/OFF/TARE“- knappen.
3. Överlast
 Om den vikt som har lagts på vågen väger mer än vågens maximilast visas “O-Ld“ på indikeringsfältet.
4. Strömförsörjning
 Om  visas betyder detta att batteriet är slut.

Denna enhet uppfyller kraven i EG-direktiv 2014/31/EU. Observera: Extraordinära elektromagnetiska infl uenser (störningar i omedelbar närhet) kan påverka 
visningsvärdet. När den störande påverkan har upphört kan produkten användas som avsett igen. Vågen får inte användas i handelspliktig trafi k.

Precision
Denna apparat överensstämmer med kraven enligt EG-direk-tiv 2014/ 31/EU. Varje våg kalibreras och kontrolleras noga under produktionsprocessen. Toleran-
sen uppgår till ± 0,5 % ± digit (temperaturområde +5° till +35° C). Vid felaktiga indikeringar på grund av skador, felaktig betjäning eller apparatfel av alla slag 
lämnar vi ingen garanti. Bristskador ingår inte i den föreliggande garantin. Vi ansvarar inte heller för köparens eller användarens förlorade vinst eller övriga 
förmögenhetsskador.



Baterija
Tehtnici sta priloženi dve obiОajni bateriji tipa AAA, ki ju je treba vstaviti v predel za baterije na spodnji plošОi. Upoštevajte oznaОeno razporeditev polov!

Postavitev tehtnice
Pazite na to, da tehtnica stoji vodoravno.

Tehtanje (ON) 
Po vklopu s tipko „ON/OFF/TARE“ se najprej na prikaznem polju prikaže „8888“. PoОakajte, da se pojavi 0. Šele nato na tehtnico položite blago in odОitajte 
vrednost.

Dotehtavanje (TARE)
Stehtajte prazno posodo (oz. 1. koliОino) in tehtnico s ponovnim pritiskom na tipko „ON/OFF/TARE“ ponovno nastavite na niОlo. Napolnite posodo (oz. 
položite nanjo 2. koliОino). Prikazana bo samo dotehtana neto teža.

Izklop (OFF)
S pritiskom in držanjem tipke „ON/OFF/TARE“ dokler prikazano na zaslonu ne ugasne. Samodejen izklop v primeru obremenjene ali neobremenjene tehtnice 
po približno 2 minutah, Оe v tem Оasu ne pride do spremembe obtežitve.

Preklop med enotami za težo g ali oz 
Tehtnica lahko prikazuje težo v g ali oz. Ko je tehtnica vkljuОena, pritisnite tipko „g/oz“. S ponovnim pritiskom boste preklopili med enotami in lahko izbrali 
želeno enoto za težo.

Uporabniško kalibriranje 
Нe je potrebno, je mogoОe tehtnico dodatno kalibrirati. Pri izklopljeni, neobteženih tehtnici, petkrat zaporedoma na kratko pritisnite tipko „ON/OFF/TARE“ ter 
jo ob zadnjem pritisku držite. Prikaže se številОna vrednost s predznakom ali brez njega. Nato ponovno pritisnite tipko „ON/OFF/TARE“. Prikaže se „CAL“ in 
nato velikost kalibrirne teže. Sedaj položite nanjo kalibrirno težo (200 g pri 500g - tehtnici, 2000g pri 2000g tehtnici ali 4000g pri 5000g - tehtnici). Najprej se 
izpiše „PASS“ nato pa zaslon normalno prikazuje težo. Tehtnica je sedaj na novo kalibrirana. 
Važno: Tehtnice med kalibriranjem ne smete tresti, prav tako ne sme biti izpostavljena vetrnim tokovom! 

Razlaga posebnih simbolov
1. Vklop
 Po pritisku tipke „ON/OFF/TARE“ se najprej prikažejo vsi simboli. Tako lahko preverite, ali so vsi segmenti brezhibno prikazani. NiОelni prikaz nato prikazu-
 je pripravljenost na tehtanje.
2. Negativni prikaz teže
 Ponovno pritisnite tipko „ON/OFF/TARE“.
3. Preobremenitev
 Нe je teža na tehtnici veОja kot najveОja maksimalna obremenitev tehtnice, se na zaslonu izpiše „O-Ld“.
4. ElektriОno napajanje
 Нe se v prikaznem polju prikaže , to pomeni, da so baterije že izrabljene.

Ta naprava je skladna z zahtevami Direktive ES 2014/31/EU. Opomba: Izredni elektromagnetni vplivi (moteОi dejavniki v neposredni bližini) lahko vplivajo na 
prikazano vrednost. Ko moteОega dejavnika veО ni pristonega, lahko izdelek ponovno uporabite. Tehtnica se ne sme uporabljati v trgovinskem prometu.

NatanОnost
Ta naprava izpolnjuje zahteve direktiv ES 2014/31/EU. Vsaka tehtnica je med procesom izdelave skrbno kalibrirana in kontrolirana. Toleranca znaša ± 0,5% 
± 1 Digit (temperaturno obmoОje +5° do +35° C). Pri napaОnem prikazu zaradi poškodb, napaОnega upravljanja oz. kakršnihkoli napak naprave, jamstva ne 
moremo prevzeti. PriОujoОa garancija ne obsega škode, povzroОene zaradi okvar. Prav tako ne jamОimo za izgubljeni dobiОek ali drugo premoženjsko škodo 
kupca oz. uporabnika.



Batéria
Pri váhe sú priložené dve bežné batérie typu AAA, ktoré je potrebné vložiť do prieОinka pre batérie na spodnej strane. Dbajte pritom na oznaОenie polarity!

Uloženie váhy
Dbajte prosím na to, aby váhy stáli vodorovne.

Váženie (ON) 
Po zapnutí prostredníctvom tlaОidla „ON/OFF/TARE“ sa najskôr na zobrazovacom políОku objaví „8888“. PoОkajte prosím, kým sa zobrazí nula. Až potom 
položte objekt urОený na váženie a preОítajte naváženú hodnotu.

Dovažovanie (TARE)
Odvážte prázdne nádoby (príp. 1. hmotnostné množstvo) a váhu vynulujte opätovným stlaОením tlaОidla „ON/OFF/TARE“. Nádoby naplňte (príp. priložte 2. 
množstvo). Zobrazí sa len dodatoОne priložená netto hmotnosť.

Vypnutie (OFF)
StlaОte a podržte tlaОidlo „ON/OFF/TARE“, pokiaľ displej nezhasne. Zaťažená alebo nezaťažená váha sa automaticky vypne po cca 2 minútach, ak sa v rámci 
tohto Оasu už nezmení hmotnosť na váhe.

Prepínanie medzi jednotkami hmotnosti g alebo oz
Váha môže zobrazovať hmotnosť v g alebo oz. Pri zapnutej váhe stlaОte tlaОidlo „g/oz“. Každým ďalším stlaОením prepínate jednotky, vyberte si želanú 
jednotku hmotnosti.

Kalibrovanie používateľom 
V prípade potreby je možné váhu znovu kalibrovať. Pri vypnutej, nezaťaženej váhe päťkrát krátko za sebou stlaОte tlaОidlo „ON/OFF/TARE“ a pri poslednom 
stlaОení ho držte. Objaví sa Оíselná hodnota so znamienkom alebo bez neho. Potom znovu stlaОte tlaОidlo „ON/OFF/TARE“. Objaví sa „CAL“ a potom veľkosť 
kalibraОného závažia. Teraz položte príslušné kalibraОné závažie (200g pri 500g – váhe, 2000g pri 2000g – váhe alebo 4000g pri 5000g – váhe). Na zobrazo-
vacom poli sa objaví „PASS“ a potom normálne zobrazenie hmotnosti. Váha je nanovo kalibrovaná. 
Dôležité upozornenie: Váhu poОas kalibrácie nevystavujte otrasom ani prúdeniu vzduchu!

Vysvetlenie zvláštnych znakov
1. Zapnutie
 Po stlaОení tlaОidla „ON/OFF/TARE“- sa najskôr zobrazia všetky symboly. Môžete skontrolovať, Оi sú všetky segmenty bezchybne zobrazené. Pripojená nula 
 indikuje, že váha je pripravená na váženie.
2. Negatívne zobrazenie hmotnosti
 Znova stlaОte tlaОidlo „ON/OFF/TARE“.
3. Preťaženie váhy
 Keď hmotnosť presiahne maximálne zaťaženie váhy, na displeji sa zobrazí „O-Ld“.
4. Napájanie 
 Ak sa na displeji zobrazí údaj  , znamená to, že batérie sú vyОerpané.

Tento prístroj zodpovedá požiadavkám smernice Európskeho spoloОenstva 2014/31/EÚ. Poznámka: Mimoriadne elektromagnetické vplyvy (rušenie v 
bezprostrednej blízkosti) môžu ovplyvniť hodnotu na displeji. Po ukonОení vplyvu rušenia je produkt znova použiteľný na bežné používanie. Váha sa nesmie 
používať v prostredí, kde sa vyžaduje úradné overenie.

Presnosť
Tento prístroj spыňa požiadavky EU- smernice 2014/31/EU. Každá váha je poОas výroby starostlivo kalibrovaná a skúšaná. Tolerancia Оiní ± 0,5 % ± 1 digit (v 
rozsahu teplôt +5º až +35ºC). Pri chybných údajoch váhy v dôsledku poškodenia, chybnej obsluhy príp. chýb prístroja akéhokoľvek druhu nemôže byť prevzatá 
žiadna záruka. Škody v dôsledku chýb nekryje jestvujúca garancia. RuОenie sa tiež nevzťahuje na ušlý zisk alebo iné majetkové škody kupujúceho resp. 
užívateľa.



Piller
Terazi ile birlikte iki adet standart AAA pil verilir. Piller, cihazın alt kısmında yer alan pil bölmesine yerleştirilmelidir.
Lütfen kutupların doаru yerleştirildiаinden emin olun.

Terazinin Yerleştirilmesi
Terazinin düz ve dengeli bir yüzeye yerleştirildiаinden emin olun.

Tartma (ON)
“ON/OFF/TARE” tuşuna basıldıаında ekran ilk olarak “8888” gösterecektir. Ekranda sıfır görünene kadar bekleyin. Yalnızca bu noktadan sonra aаırlık 
yerleştirin ve deаeri okuyun.

Dara Alma (TARE)
Boş bir kabı (veya ilk miktarı) tartın ve ardından “ON/OFF/TARE” tuşuna tekrar basarak ekranı sıfırlayın. Kabı doldurun (veya ikinci miktarı ekleyin). Ekranda 
yalnızca eklenen net aаırlık gösterilecektir.

Kapatma (OFF)
Ekran kapanana kadar “ON/OFF/TARE” tuşuna basılı tutun. Terazi, aаırlık deаişimi algılanmazsa yaklaşık 2 dakika sonra otomatik olarak kapanır – yüklü veya 
boş olması fark etmez.

Aаırlık Birimi Deаiştirme: g veya oz
Terazi, gram (g) veya ons (oz) cinsinden ölçüm yapabilir. Terazi açıkken “g/oz” tuşuna basın. Her basışta birimler arasında geçiş yapılır – istenilen birimi seçin.

Kullanıcı Kalibrasyonu
Gerekirse terazi yeniden kalibre edilebilir. Terazi kapalı ve boş durumdayken “ON/OFF/TARE” tuşuna art arda beş kez hızlıca basın ve son basışta basılı tutun. 
Ekranda işaretli veya işaretsiz bir sayı belirir. Ardından “ON/OFF/TARE” tuşuna tekrar basın. “CAL” ve ardından kalibrasyon aаırlıаının deаeri görünür. Uygun 
kalibrasyon aаırlıаını yerleştirin (500 g terazi için 200 g, 2000 g için 2000 g, 5000 g için 4000 g). Ekranda önce “PASS” ardından normal aаırlık deаeri görü-
nür. Kalibrasyon tamamlanmıştır.
Önemli: Kalibrasyon sırasında terazi herhangi bir sarsıntıya veya hava akımına maruz kalmamalıdır!

Sembol Açıklamaları
1. Açma
 “ON/OFF/TARE” tuşuna bastıаınızda tüm semboller ekranda görünür. Bu sayede tüm ekran bölümlerinin düzgün çalışıp çalışmadıаını kontrol edebilirsiniz.  
 Sonrasında sıfır görünür – terazi tartıma hazırdır.
2. Negatif Aаırlık Göstergesi
 “ON/OFF/TARE” tuşuna tekrar basın.
3. Aşırı Yük
 Yerleştirilen aаırlık izin verilen maksimum yükten fazlaysa ekranda “O-Ld” görünür.
4. Güç Durumu
  görüntüleniyorsa, piller bitmiş demektir.

Bu cihaz, AB Direktifi  2014/31/AB’ye uygundur.
Not: Alışılmadık elektromanyetik etkiler (örneаin, yakındaki bir parazit kaynaаı) ekran deаerini etkileyebilir. Parazit sona erdiаinde cihaz tekrar normal şekilde 
kullanılabilir. Terazi, yasal metroloji gerektiren ticari işlemlerde kullanılmamalıdır.

Doаruluk
Bu cihaz, AB Direktifi  2014/31/AB gereksinimlerini karşılar. Her bir terazi üretim sürecinde dikkatle kalibre edilip test edilmiştir. Tolerans: ± %0,5 ± 1 hane 
(sıcaklık aralıаı: +5 °C ila +35 °C).
Hasar, yanlış kullanım veya cihaz arızalarından kaynaklanan hatalı gösterimler için sorumluluk kabul edilmez. Bu garanti, bu tür kusurlardan kaynaklanan 
zararları kapsamaz. Alıcının veya kullanıcının kâr kaybı veya başka maddi kayıpları için sorumluluk söz konusu deаildir.



ІǯǳǴǲǵǬǸȈȁ ǩ ǧǬǳǱǭǵǢǴǢǸȈȉ

ǃǢǴǢǲǧȉ
ԔԾ ԲԳ ԴԾԴȀՂՌՁȁ ԴԲȈ ՁՂԽԴՀՂԽȈ ԱՂՀԵԹԺԸ ՂԸԿՃ AAA, ȁԺȈ ԽԵԾԱՅȈԴԽԾ ԲՁՂԲԸՂԸ Ճ ԲȈԴՁȈԺ, ՀԾԷՂՈԾԲԽԸԹ Խ ԽԸԶԽȈԹ ԿԽԵԻȈ ԿՀԸՁՂՀԾȀ.
ԑՃԴՌ ԻՁԺ, ԷԲԵՀԽȈՂՌ ՃԲԳՃ Խ ԿԾԷԽՇԵԽԽȁ ԿԾԻȁՀԽԾՁՂȈ.

ǄǳǴǢǯǰǤǭǧǯǯȁ ǤǢǥǪ
ԟԵՀԵԺԾԽԹՂԵՁȁ, ՉԾ ԲԳ ՀԾԷԼȈՉԵԽ Խ ԳԾՀԸԷԾԽՂԻՌԽȈԹ Ղ ՁՂԱȈԻՌԽȈԹ ԿԾԲԵՀՅԽȈ.

ǉǤǢǨǵǤǢǯǯȁ (ON)
ԟȈՁԻȁ ԽՂԸՁԺԽԽȁ ԺԽԾԿԺԸ «ON/OFF/TARE» Խ ԴԸՁԿԻԵȉ Է’ȁԲԸՂՌՁȁ «8888». ԗՇԵԺԹՂԵ, ԿԾԺԸ ԽԵ Է’ȁԲԸՂՌՁȁ ԽՃԻՌ. ԛԸՈԵ ԿȈՁԻȁ ՆՌԾԳԾ ԿԾԺԻԴȈՂՌ ԲԽՂԶ Ȉ 
ԷՇԸՂԹՂԵ ԿԾԺԷԽԸԺԸ.

ДǰǦǢǤǢǯǯȁ ǤǢǥǪ (TARE)
ԗԲԶՂԵ ԿԾՀԾԶԽȀ ՂՀՃ (ԱԾ ԿԵՀՈՃ ԺȈԻՌԺȈՁՂՌ), ԿԾՂȈԼ ԷԽԾԲՃ ԽՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «ON/OFF/TARE», ՉԾԱ ԾԱԽՃԻԸՂԸ ԿԾԺԷԽԸԺ. ԝԿԾԲԽȈՂՌ ՂՀՃ (ԱԾ ԴԾԴԹՂԵ 
ԴՀՃԳՃ ՇՁՂԸԽՃ). ԒȈԴԾԱՀԶՂԸԼԵՂՌՁȁ ԻԸՈԵ ՇԸՁՂ ԴԾԴՂԺԾԲ ԲԳ.

ǄǪǮǬǯǧǯǯȁ (OFF)
ԝՂԸՁԽȈՂՌ Ȉ ՃՂՀԸԼՃԹՂԵ ԺԽԾԿԺՃ «ON/OFF/TARE», ԴԾԺԸ ԴԸՁԿԻԵԹ ԽԵ ԷԳՁԽԵ. ԐԲՂԾԼՂԸՇԽԵ ԲԸԼԺԽԵԽԽȁ ԲȈԴԱՃԲєՂՌՁȁ ԿՀԸԱԻԸԷԽԾ ՇԵՀԵԷ 2 ՅԲԸԻԸԽԸ, ȁԺՉԾ 
ԲԳ ԽԵ ԷԼȈԽȀєՂՌՁȁ – ԽԵԷԻԵԶԽԾ ԲȈԴ ՂԾԳԾ, ՇԸ є ԽԲԽՂԶԵԽԽȁ.

ǑǧǲǧǮǪǬǢǯǯȁ ǰǦǪǯǪǸǾ ǤǪǮȈǲȀǤǢǯǯȁ: g Ǣǣǰ oz
ԒԳ ԼԾԶԵ ԲȈԴԾԱՀԶՂԸ ՀԵԷՃԻՌՂՂԸ Ճ ԳՀԼՅ (g) ԱԾ ՃԽՆȈȁՅ (oz). ԟՀԸ ԲԲȈԼԺԽԵԽԾԼՃ ԿՀԸՁՂՀԾȉ ԽՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «g/oz». ԚԾԶԽԵ ԽՁՂՃԿԽԵ ԽՂԸՁԺԽԽȁ 
ԷԼȈԽȀє ԾԴԸԽԸՆȀ – ԲԸԱԵՀȈՂՌ ԱԶԽՃ.

КǢǭȈǣǲǵǤǢǯǯȁ ǬǰǲǪǳǴǵǤǢǹǧǮ
ԗ ԿԾՂՀԵԱԸ ԲԳՃ ԼԾԶԽ ԿԵՀԵԺԻȈԱՀՃԲՂԸ. ԚԾԻԸ ԲԳ ԲԸԼԺԽԵԽ Ղ ԽԵ ԽԲԽՂԶԵԽ, Կ’ȁՂՌ ՀԷȈԲ ՈԲԸԴԺԾ ԽՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «ON/OFF/TARE» Ȉ 
ՃՂՀԸԼՃԹՂԵ ȉȉ ԿՀԸ ԾՁՂԽԽՌԾԼՃ ԽՂԸՁԺԽԽȈ. ԗ’ȁԲԸՂՌՁȁ ՇԸՁԻԾԲԵ ԷԽՇԵԽԽȁ Է ԱԾ ԱԵԷ ԷԽԺՃ. ԟԾՂȈԼ ԷԽԾԲՃ ԽՂԸՁԽȈՂՌ «ON/OFF/TARE». ԗ’ȁԲԸՂՌՁȁ «CAL»,  
ԿԾՂȈԼ – ԷԽՇԵԽԽȁ ԽԵԾԱՅȈԴԽԾȉ ԺԻȈԱՀՃԲԻՌԽԾȉ ԲԳԸ. ԟԾԺԻԴȈՂՌ ԲȈԴԿԾԲȈԴԽԵ ԺԻȈԱՀՃԲԻՌԽԵ ԽԲԽՂԶԵԽԽȁ (200 Գ ԴԻȁ ԲԳԸ ԴԾ 500 Գ, 2000 Գ ԴԻȁ 2000 Գ 
ԱԾ 4000 Գ ԴԻȁ 5000 Գ). ԝ ԴԸՁԿԻԵȉ Է’ȁԲԸՂՌՁȁ «PASS»,  ԿԾՂȈԼ ԽԾՀԼԻՌԽԸԹ ՀԵԶԸԼ ԷԲԶՃԲԽԽȁ. ԒԳՃ ԲȈԴԺԻȈԱՀԾԲԽԾ.
ԒԶԻԸԲԾ: ԟȈԴ ՇՁ ԺԻȈԱՀՃԲԽԽȁ ԲԳ ԽԵ ԿԾԲԸԽԽ ԷԷԽԲՂԸ ԲȈԱՀՆȈԹ ԱԾ ԲԿԻԸԲՃ ԿԾԲȈՂՀȁԽԸՅ ԿԾՂԾԺȈԲ!

Ǒǰȁǳǯǧǯǯȁ ǳǪǮǤǰǭȈǤ
1. ǕǤȈǮǬǯǧǯǯȁ
 ԟȈՁԻȁ ԽՂԸՁԺԽԽȁ ԺԽԾԿԺԸ «ON/OFF/TARE» ԲȈԴԾԱՀԶȀՂՌՁȁ ԲՁȈ ՁԸԼԲԾԻԸ. ԢԺ ԲԸ ԼԾԶԵՂԵ ԿԵՀԵԲȈՀԸՂԸ ՀԾԱԾՂՃ ԲՁȈՅ ՁԵԳԼԵԽՂȈԲ ԴԸՁԿԻԵȁ. ԟԾՂȈԼ  
 Է’ȁԲԻȁєՂՌՁȁ ԽՃԻՌ – ԲԳ ԳԾՂԾԲ ԴԾ ՀԾԱԾՂԸ.
2. ǄȈǦ’єǮǯǧ ǩǯǢǹǧǯǯȁ ǤǢǥǪ
 ԝՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «ON/OFF/TARE» ՉԵ ՀԷ.
3. ǑǧǲǧǤǢǯǴǢǨǧǯǯȁ
 ԯԺՉԾ ԲԳ ԲԽՂԶՃ ԿԵՀԵԲԸՉՃє ԴԾԿՃՁՂԸԼՃ ԼԵԶՃ, Խ ԵԺՀԽȈ Է’ȁԲԸՂՌՁȁ «O-Ld».
4. ǈǪǤǭǧǯǯȁ
 ԯԺՉԾ Է’ȁԲԻȁєՂՌՁȁ , ՆԵ ԾԷԽՇє, ՉԾ ԱՂՀԵԹԺԸ ՀԾԷՀȁԴԶԵԽȈ.

ЦԵԹ ԿՀԸՁՂՀȈԹ ԲȈԴԿԾԲȈԴє ԲԸԼԾԳԼ ԔԸՀԵԺՂԸԲԸ Єԡ 2014/31/Єԡ.
ԟՀԸԼȈՂԺ: ԝԵԷԲԸՇԽȈ ԵԻԵԺՂՀԾԼԳԽȈՂԽȈ ԿԵՀԵՈԺԾԴԸ (ԽԿՀԸԺԻԴ, ԿԵՀԵԴԲՇ ԿԾԱԻԸԷՃ) ԼԾԶՃՂՌ ԲԿԻԸԽՃՂԸ Խ ՂԾՇԽȈՁՂՌ ԿԾԺԷԽԸԺȈԲ. ԟȈՁԻȁ ՃՁՃԽԵԽԽȁ 
ԿԵՀԵՈԺԾԴ ԿՀԸՁՂՀȈԹ ԷԽԾԲՃ ՄՃԽԺՆȈԾԽՃԲՂԸԼԵ ԽԻԵԶԽԸԼ ՇԸԽԾԼ. ԒԳՃ ԽԵ ԴԾԷԲԾԻȁєՂՌՁȁ ԲԸԺԾՀԸՁՂԾԲՃԲՂԸ Ճ ՁՄԵՀՅ, ՉԾ ԿԾՂՀԵԱՃȀՂՌ ԾՄȈՆȈԹԽԾȉ 
ԼԵՂՀԾԻԾԳȈՇԽԾȉ ԿԵՀԵԲȈՀԺԸ.

ǔǰǹǯȈǳǴǾ
ЦԵԹ ԿՀԸՁՂՀȈԹ ԲȈԴԿԾԲȈԴє ԲԸԼԾԳԼ ԔԸՀԵԺՂԸԲԸ Єԡ 2014/31/Єԡ. ԚԾԶԽ ԲԳ ԿՀԾՅԾԴԸՂՌ ՀԵՂԵԻՌԽԵ ԺԻȈԱՀՃԲԽԽȁ Ղ ԿԵՀԵԲȈՀԺՃ ԿȈԴ ՇՁ ԲԸՀԾԱԽԸՆՂԲ. 
ԔԾԿՃՁՂԸԼԵ ԲȈԴՅԸԻԵԽԽȁ: ± 0,5 % ± 1 ՀԾԷՀȁԴ (ԴȈԿԷԾԽ ՂԵԼԿԵՀՂՃՀ: ԲȈԴ +5°C ԴԾ +35°C).
ԒԸՀԾԱԽԸԺ ԽԵ ԽԵՁԵ ԲȈԴԿԾԲȈԴԻՌԽԾՁՂȈ Է ԿԾԼԸԻԺԾԲȈ ԿԾԺԷԽԸԺԸ, ՁԿՀԸՇԸԽԵԽȈ ԿԾՈԺԾԴԶԵԽԽȁԼԸ, ԽԵԿՀԲԸԻՌԽԸԼ ԲԸԺԾՀԸՁՂԽԽȁԼ ԱԾ ԱՃԴՌ-ȁԺԸԼԸ 
ԽԵՁԿՀԲԽԾՁՂȁԼԸ. ԓՀԽՂȈȁ ԽԵ ԿԾՈԸՀȀєՂՌՁȁ Խ ԷԱԸՂԺԸ, ՁԿՀԸՇԸԽԵԽȈ ՂԺԸԼԸ ԴԵՄԵԺՂԼԸ. ԢԺԾԶ ԽԵ ԿԵՀԵԴԱՇєՂՌՁȁ ԺԾԼԿԵԽՁՆȈȁ Է ԲՂՀՇԵԽՃ ԲԸԳԾԴՃ 
ՇԸ ȈԽՈȈ ԼՂԵՀȈԻՌԽȈ ԷԱԸՂԺԸ ԿԾԺՃԿՆȁ ԱԾ ԺԾՀԸՁՂՃԲՇ.

Notice de conditionnement et d’élimination
Istruzioni di imballaggio e smaltimento
ԞԿԺԾԲԺ Ը ՃԺԷԽԸԵ Է ԸԷՅԲՊՀԻȁԽԵ
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JAKOB MAUL GmbH 
Jakob-Maul-Str. 17 
64732 Bad König 

Fon: +49 (0)6063/502-100
Fax:+49(0)6063/502-210
E-Mail: contact@maul.de
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